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CIIMCOK UCITOJIb3OBAHHBIX UICTOYHHUKOB ...............ccocvrnnene
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BBEJAEHHUE

B coBpeMeHHOM MHpe MBI BCE Halle CTAaJKUBAEMCS C TE€M, YTO 3HAHUE
WHOCTPAHHOTO  SI3bIKA CTAHOBUTCA SKM3HEHHOM HeoO0xoauMocThio. Kak
MOKa3bIBaeT MPaKTUKa, B HaubOosee BBIFTOJHOM IMOJIO)KEHUH HAa PBIHKE TpyAa
HaxXONATCA T€ CIELUAIMCTBI, KOTOPBIE BIAACIOT OAHUM WIM HECKOJIBKHMH
WHOCTPAHHBIMU S3bIKAMU: YTOOBI OBITH B Kypce MOCIEAHUX pa3paboTOK U3 MUpa
HAYKH U TEXHUKH, MEIULIUHBI U Ipyrux cdep noznanus. Kpome toro, padotars ¢
3apyOeKHBIMU MAPTHEPAMU HAMHOTO MPOILE, €CIU BIaAeTh MHPOpMaIel «u3
MIEPBBIX YCT).

['moGanu3zanus anriaoassiyHOro o60meHus Ha pyOexe XX u XXI BekoB u
HOBBIN «TJI00AJIBHBINY CTATyC COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO A3bIKa MPEIOCTABUIH
HEOIPAHUYEHHOE IIPAaBO BJANETh M IOJb30BaTbCS AHIVIMMCKOW pEYbI0 B
Pa3JIMYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX LIEJSIX, @ TAKKE BO3MOKHOCTb UCCIICIOBAHUS €T0O
HallUOHAJIBHOTO CEMAHTUYECKOT0 MPOCTPAHCTBA.

SI3BIK OTpa)kaeT He TOJIBKO PEATIbHBIA MUDP OTAEIBHO B3SITOTO YEJIOBEKA, HO
U OOLIECTBEHHOE CAMOCO3HAHME HapojJa B LEJIOM, €ro MEHTAJUTET,
HaAIlMOHAJIBHBINA XapaKTep, TpAAULIUU, 0ObIYau, CUCTEMY IIEHHOCTEH. B s3b1K0BOI
U PEYEBOM MIMOMATHUKE, TO €CTh B TOM CIIOE€, KOTOPBIN ABJISETCS HALMOHAIBHO
crnenu@UUHbIM, BOIUIOLIAETCS OOIIECTBEHHAs: MOpasib, OTHOIIEHHE K MHUPY, K
JOJAM, K IPYTUM HAPOJAM.

MHuorue (pazeonornyeckue equnuibl (nanee ®E) umeroT B cBOe OCHOBE
LBETOBOM KOMITOHEHT. M3BECTHO, 4TO B pa3HbIX KYJIbTYypaX CKIAJbIBAIOTCS
pa3HbIe CUCTEMBI LIBETOBBIX CUMBOJIOB, UTO OTPa)KaeTCsi BO (Ppa3eoIOorunuecKon
KapTUHE MHUpa Kakaoro Hapoaa. LIBeroo6o3HaueHust Bo PppazeosoruaMax MOryT
WUTIOCTPUPOBATh HAPOJHOE CaMOCO3HAHHE, OCOOCHHOCTH MBIIUICHUS U
MHPOBO33PEHNUSA, ONPENEIECHHBIE CTEPEOTUIBI, TO3TOMY Takue PE npencrasiser
0coObIil uHTEpec. MccnenoBanne KylbTYpHO-UCTOPUUYECKOTO PA3BUTHS SA3bIKA BO

MHOI'OM 00JIer4yaeT u YCKOPACT IOHMMAaHNEC MCHTAJIMTCTA €TO HOCHUTEJICH.



Taxum 06pazom, akTyaJIbHOCTh HACTOAIIETO UCCIIEIOBAHUS 3aKII0YaETCs B
TOM, YTO I[BETOOOO3HAUEHUS SBISIOTCS HEOTHEMIIEMOM YaCThIO KU3HU HApOAa,
no3ToMy nsyuyenue OE ¢ konopoHMMamMu IMOMOTAET MOHATH SA3BIKOBYIO KapTUHY
MUPA, TO €CTh COBOKYITHOCTH MTPEICTABICHHUM JAHHON HalMu 00 OKpy’Karolei
€€ IEUCTBUTEIIBHOCTH, OTPAKEHHOU B SI3BIKE.

OOBEKTOM HuCCleIOBaHUs BBICTyHAeT (Ppa3eosoruyeckas KapTUHa Mupa
AQHIVIMMCKOIO0 U HEMELKOTO SI3BIKOB.

[Ipenmer uccnenoBanus — (ppa3eonoruuecKue €AUHULIBI aHJIMUCKOTO U
HEMEIIKOTO SI3bIKOB C IBETOO003HAYCHUAMHU (KOJIOPOHUMAMH, KOJIOPATUBAMHU )

[enbto gaHHON pabOTHI ABIAETCS U3YUCHHE (PPa3eOJTOTHUECKUX STUHHUIL C
KOMIIOHEHTOM-KOJIODOHMMOM U UX OTPaXX€HUs BO (pa3eoIOTNYECKUX KapTUHAX
MHpa aHIJIMYaH U HEMLIEB.

JUis [OCTHKEHMS TAaHHOW Le M ObLIIM MOCTaBJIEHbI CIEAYIOIINE 3aJaUH:

1. 3y4uTp TEOpPETHUYECKU MaTepuaJl IO TEME HCCIECIO0BAHMS,
oToOpaTh (ppazeonornyeckre eIUHUIBI C IIBETOBHIM KOMIIOHEHTOM U COCTaBUTh
KapTOTEKY;

2. IlpoBectu cemMaHTHUECKHH aHaIu3 (Pa3eoJOTUYECKUX EIUHUI] C
KOJIODOHUMaMH, BBISIBUTh UX OCOOCHHOCTH B QHIVIMHCKOM M HEMELIKOM SI3bIKAX;

3. PazpaboTtaTh  KOMIUIEKC  YNpPaXHEHHWH,  OCHOBAaHHBIM  Ha
IIPAKTUYECKOM MATEPHUAIIE HUCCIIETOBAHUS.

Ilenp ¥ 3agauM MCCIENOBAaHUSA ONPENCIWIM KPYr METONOB aHaIu3a
A3BIKOBOTO MaTepuaiga, a HWMEHHO: METOJ CIUIOIIHOW BBIOOPKH, METO.
Ne(UHUIIMOHHOTO aHalin3a, METOJl CONOCTABUTEIBHOIO aHalln3a, SJIEMEHTHI
CTaTHUCTUYECKOM 00pabOTKKN MaTepuana.

Teopetnueckyto 06a3y Hamero MHCCIEAOBAHUS COCTABISAIOT —TPYJIbI
OTEUYECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX JIMHIBUCTOB, TakuxX Kak: Kynun A. B., ITonosa 3.
I, Apnosisa U. B, JI. Baiicrep6ep, b. Yopd, F0.JI.Anpecsin

HcrouHrKaMy MPaKTUYECKOro MaTepuaiga MO TeMe MNOCHyKuiu 63
aHrauiickue (pa3eoJOoruyeckue €IUHULBl C KOJOPOHMMAaMU M3 CJIOBapeil:

Cambridge Dictionary, MACMILLAN English Dictionary, The Oxford
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Dictionary of English Idioms u 47 nemeuxkux ®F ¢ konoponnmamu u3 cioBaps
Redensarten Index.

B xone npoBeneHHOro uccieqoBaHusl Mbl COOPMYITUPOBAIH CIIEAYIOIINE
MTOJIOKEHHUSI, BRIHOCHUMBIE Ha 3alIUTY:

1. KomnoHeHT 11B€TOOOO3HAUCHHS SIBJIACTCS aKTUBHBIM B IJIaHe (Ppa3
obpazoBanusit u DPE ¢ KoJIOpOHMMaMHM COCTaBJISIIOT 3HAYUTENIBHYIO YacTh
dbpa3eonornueckoil KapTHHBI MHpa B aHTJIMACKOM M HEMEIKOM SI3bIKaXx.
Haunbonee aktuBHBIMU B Tiporiecce (pa3oo0pa3oBaHUsi B AHTIIMHCKOM SI3BIKE
SIBJISIFOTCSI KOJIOPOHUMEI «redy», «white» u «blue», B Hemerikom «blauy, «griiny u
«grauy;

2. B anrnmiickoilt u Hemenkou ¢pazeonsorun PE ¢ KOMIOHEHTOM-
KOJIODOHUMOM MOJKHO KJacCU(UIIMPOBATh C TOYKH 3PEHHSI IIBETOBOTO
cuMBoJIM3Ma. PazHble HAPO bl TOHUMAIOT U CEMAHTU3UPYIOT OOBEKTHI peaTbHOM
JIEUCTBUTEIBLHOCTH MTO-Pa3HOMY, TaK KaK MPUCYTCTBYIOT pAa3nyus B CHMBOJIU3ME
1IBETOB;

3. Cpeny KOHHOTaMM (PPa3eoJOTMUECKUX E€IUHUIl MpeodaagaeT
OLEHOYHOCTh. Kak B aHImuiiCKOM, Tak U B HeMeKOM s3blke DF ¢ konopornumMamu
00J1aJ1al0T MOJIOKUTEILHON M OTPHUIIATEIILHOM OIIEHKOM, a Tak)Ke OIEHOYHOM
sHaHTHOCEeMUEN. Ppa3eosiorus KaK aHIJIMHCKOTO, TaK MU HEMELIKOTO SI3bIKA YaIle
OTpaXkaeT MOPOKU U HEJOCTATKHU OOIIECTBA, HEXKEIIN N300pakaeT JOCTOMHCTBA,

4. Marepuan uccleOBaHUs MOXET OBITh MCIOJIb30BaH B IpOIIECcCe
MPEIOIaBaHNS AHTJIMUCKOTO U HEMELKOTO SI3bIKOB.

[IpakTrueckast 3Ha4UUMOCTb COCTOUT B TOM, YTO PE3YJIbTATHI UCCIETOBAHUS
MOT'YT OBITH MCIIOJB30BaHbI B Kypcax ¢pa3eosiorTvH, CTUIUCTUKHU, aHallu3a

XYHAOXKCECTBCHHOT'O TCKCTA AHTJIUNCKOTO U HEMCIOKOI'O A3BIKOB.



I'JIABA 1. OCHOBHBIE ITIOHATUSA ®PA3ZEOJJOTMUYECKOM
CEMAHTHUKH

1.1 IMonsTue dhpazeonoruu

N3yuenue ¢pazeonornyeckoro 00orarcTBa s3blka IIMPOKO OCBEIIAETCS B
TpyJax OTEUECTBEHHBIX U 3apyOeKHbIX JIMHIBUCTOB. [Ipexie Bcero, onpenenum
nostue ¢pazeonorun. [To muenuto A. B. Kynuna, dpaszeosnorust — 3To «Hayka o
dpazeosornueckux eauHunax (¢dpazeonormsmax) T.e. 00 YCTONYMBBIX
COYETAHUSX CJIOB C OCJIOKHCHHOW CEMaHTHUKOW, HE O0Opa3yloImuxcs IIo
MOPOKIAIOIINM CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKUM  MOJEJSIM  TMEePEMEHHBIX
coueTtaHuil.» [32]

ObpazoBanue (pa3eoqOru3MOB  OCHAOISET MPOTHBOPEUHUE MEXKITY
NOTPEOHOCTSIMU MBIIUICHUSS W OTPAHUYEHHBIMH JIEKCUYECKUMU PpPECcypcamu
s3plka. B Tex ke ciydasx, xorma y (paszeonmorn3smMa MMEETCsS JIGKCUYECKUN
CHHOHUM, OHUA OOBIYHO PA3IMYAIOTCS B CTHJIMCTUYECKOM OTHOIIICHUH.

®pazeonornueckue eauHuipl (nanee ME) — BblcokO HHPOpPMATHUBHBIE
CAVHMIIBI SI3bIKA; OHU HE MOTYT pPAacCMaTPHUBATHCS KaK «yKpaIlCHUS» WIH
«u3nuiectBay. [logoOHas TpakToBKa (Ppa3eosiorM3MOB  BCTpEYaeTCs B
HEKOTOPbIX paboTax U B JaHHOE BpeMs SIBISIETCS ycTapeBIieil. Ppa3eosioru3mMel
— OJTHA U3 SI3bIKOBBIX YHHUBEpCAIMi, TaK KaK HET A3BIKOB 0e3 (hpa3eosoru3MoB.
CoBpeMEHHbIN  aHMIMUCKUN  SI3bIK  SIBJSIETCA  SI3BIKOM  QHAJIUTUYECKHM.
[TOBBIIIEHHBIN AHATUTU3M AHTJIMMCKOTO S3bIKA TPOHU3BIBAET BCIO AHTJIUKCKYIO
(bpazeonoruto, BIUsSET HA CTPYKTYPY (Ppa3eosoru3smMos.

PononavansHukoM Teopud  (pazeosoruu  SABISETCA — IIBEHLAPCKUN
muHTBUCT [llapnas bamnmu. OH BhepBbie CHCTEMAaTU3UPOBAJ COYETAHHS CJIOB B
cBouX KHUTaX «OYepK CTHIIUCTUKNY U «DpaHIly3CcKasi CTUITMCTHKAY.

®pazeosiorusi B COOTBETCTBUU C paziuyueM (Ppa3eooTu3MOB-UIANOM,
(bpa3eonornIecKux CoOUYeTaHui U YCTOMUMBBIX (hpa3 (ITOCIOBHII, KPBIJIATHIX CIOB

U Apyrux (Hpazeoaoru3MOoB-NPENIOKEHNN) MHOTUMU UCCIIEI0BATENSIMU JEITUTCS



Ha (pa3eoJOTUIO0 B Y3KOM CMBICIIE, HCCIAEAYIOUTYIO (Ppa3eoJOTU3MbI-UIUOMBI U
(bpazeonoruuecknue coueTaHus, MPEXKAEC BCEro CBsI3aHHbIC 3HAUEHHUS CIIOBA, U
Yyepe3 HUX CMBIKAIOIIYIOCS C JIEKCUKOJIOIMEN, U Ha (pa3eooTuI0 B IIUPOKOM
CMBICIIE, M3YYaIOUIylI0 U YCTOWYMBBIE ()pa3bl pa3HbIX CTPYKTYPHBIX THIIOB,
oOnajamomue  pa3inyHbIMU ~ CEMHUOTHYECKUMHU  (QYHKIMAMH  (€OUHUIIBI
(dosbkIIOpa, PparMeHTsl XyA0KECTBEHHBIX TEKCTOB, (POPMYJIbI IPUBETCTBUH U T.
n.). [lonumanue paszeonornn B MIUPOKOM CMBICIE BOCXOIUT K Tpydam B. B.
Bunorpanosa.

®pazeonoruss — 4pe3BHIYAMHO CIOKHOE SIBJICHHE, M3yYe€HUE KOTOPOTO
TpeOyeT CBOETro METOa UCCIIEIOBAaHUS, a TAKKE UCIIONIb30BAHUS JAHHBIX IPYTHX
HayK — JIEKCUKOJIOTMH, TPAaMMaTHKH, CTWINCTUKH, (POHETUKH, UCTOPUU SI3bIKA,
UCTOpHH, prusocopuu, JTOTUKH U CTPAHOBEICHHUS.

B 3agaun (Qpaszeonoruu kak JIMHTBUCTUYECKOW JHUCUUIUIMHBI BXOJUT
BCECTOPOHHEE U3y4YeHHE (HPa3e0IOrnYecKoro GoHaa TOro WK UHOTO A3bIKa.

®pazeonoruss MOJB3YETCA PA3IMYHBIMH  METOAAMH  HCCIIeIOBaHUS,
HanpuMep, KOMIIOHEHTHBIM aHalu3oM 3HaueHus. «Ha Gaze cyuiecTByromux B
SI3LIKO3HAHUM ~ METOJIOB  WCCIICJIOBAHUS  pa3pabaThIBAIOTCI  COOCTBEHHO

dbpazeosioruueckre NMpUeMbl aHaIM3a U ONucanus» [28].
1.2 OcHoBHBIE TapaMeTphl PPa3eoqTOTUUECCKON €IUHUIIBI

BocnpousBogumocte — 310 0a30BO€  CBOMCTBO  (ppa3eosiorusma,
3aKJII0YAOIIEecs] B €ro CHOCOOHOCTH HE CO3/1aBaThCsl B IpOILlEcCe pedd, a
U3BJIEKATHCS U3 MMaMITH HOCHUTENIA SI3bIKa B TOTOBOM BHje. OHAKO B MOCIEAHEE
BpEMs MOSIBUIIUCH pabOThI, B KOTOPBIX BOCIIPOM3BOAMMOCTb pacCMaTpUBAETCS HE
KaK CBOMCTBO, MpPHCYIIEE HMCKIIOUUTENBHO (ppazeosorn3smam, a Kak CBOMCTBO
BCEX AJIEMEHTOB S3BIKOBOM CUCTEMBI. «B 3TOM acriekre BOCIIPOM3BOANMOCTBIO
0o0nanamT U cioBa, U (Ppa3eosoru3Mbl, U CIOBOCOYETAHUS, U IPENTIOKEHUS
pa3zHoro tunay» [9]. IMeHHO mo3TOMY BOCIIPOU3BOAMMOCTb HE MOXKET SIBJIATHCS

OCHOBHBIM KaTCropruajJlbHbIM IIPHU3HAKOM (bpaseonomqemoﬁ CIWHUIIBI.



Y CcTOHYNBOCTE — B CBOOOTHOM CO3/7aBa€MOM IO MOJEIN CJIOBOCOYETAHUU
BO3MOXKHA 3aMeHa JIF0OOTr0 M3 KOMIIOHEHTOB B paMKax 3Tod mopenu. Jlroboe
CYIIECTBUTENIbHOE, 0003HAYAIOIIee MPEIMET, MOTCHIIMAIBHO CIIOCOOHBIH UMETh
NpU3HAK, TI0 TOW >K€ MOJENN OYIeT COYeTaThCsl C OECKOHEYHBIM YHCIOM
npuiaraTebHbBIX, OTOT TMPU3HAK mepenaronmx. Bo (paseonornueckom
COYETaHUU CBSA3b MEXJYy KOMIIOHEHTAMHU >KECTKas M 3aMeHa JIIDOOro M3 HHUX
HEBO3MOYKHA 0€3 pa3pyIIeHUs CMbICTIA BCEH €IMHUITBI.

dopManbHO COOTBETCTBYS SA3bIKOBOM Mozaenu, OE HemomennpoBaHnsl, T. €.
MPEACTABISIOT COOOW EIUHUYHOE WCIOJIb30BAHUE SI3BIKOBOM MOJETH IS
nepeadr B MOCTOSTHHOM KOHTEKCTE KaKOW-TMOO0 CMBICIIOBOM CTPYKTYPHI.

NanoMaTHdHOCTh — «11eI0CTHOCTh 3HadeHus» [3030]. Dto 3HauuT, 4TO
3HAYEHUE A3bIKOBOW €IMHUIBI HE BBIBOJUTCS MOJTHOCTHIO U3 CYMMbl 3HAUYCHHIT
MIPOM3BOAIINX ee 3JIEMEHTOB. «MamoMaTHYHOCTD BO3HUKAET Yy
dbpazeocoueraHnii, 3HAUYCHHE KOTOPHIX HECBOJUMO K CyMME€ 3Ha4YCHHM
KOMIOHEHTOBY» [28]. UMEHHO 3TO MPU3HAK MOKET SIBJSITHCSI OJTHUM U3 BEIYIIUX
npu  ompeacieHud (Hpa3eoIOrHYeCKOr €IMHUIBI, TOCKOJIbKY OH IOMOTaeT
pasrpaHuYUTh (PpazeosoTu3M U CBOOOTHOE CIOBOCOUYETAHUE.

PaznuuaroT BHYTPHUA3BIKOBYIO M MEXbBSI3BIKOBYIO HJIUOMATUYHOCTb.
[Tocnenusis onpeaenseTcs Ha OCHOBE HEBO3MOXKHOCTH «OYyKBaJIBbHOTOY» TIEPEBOIa
C OAHOrO s3blKa Ha Jpyrou. lloHATHE MEXBA3BIKOBOW HIAMOMATHYHOCTH
oToOpakaeT CHeNU(PUIHOCTh CTPYKTYPHO-CEMAHTUUYECKOTO CTPOEHHUS OJIHOTO
SI3bIKA 110 OTHOLIEHHIO K APYTOMY.

PaznensHOOGOpMIIEHHOCTH — 3TO «O0COOEHHOCTD CTPOCHHUS
CHUHTAKCUYECKOTO €IUHCTBA, 3aK/II0YAIOIAsCS B TOM, YTO COCTABIISIOIIHAE €TI0
€AUHULIBI SIBIIAIOTCA OTAEIAbHBIMU cJoBaMu» [7], T.e. TpaMMaTHYECKH
0(hOpPMIICHHBIMH KOMIIOHEHTaMHU.

PaznenpHO00OpMIIEHHOCTE 00YCITIOBIIEHA T€M, UTO (HPa3e0JIOTU3M — «ITO
TakKasi €IMHUIA, KOTOPAasi TCHETUYECKU BOCXOAUT K CIOBOCOYETAHUIO», TOATOMY
B €€ COCTaBe Bcerja JiBa U 0ojiee KOMIOHEHTOB. [Ipu aToM «cioBocoueTaHue,

CTAaHOBICH Cl)paSGOJIOFI/ISMOM, yTpaqyuBacT IIPU3HAKH CJIOBOCOYCTAHMA,
9



NEPEXOIUT B OCOOYIO €MHUILY C UHBIMH, YE€M y CIIOBOCOUYETAHUS, TPU3HAKAMI
[35]. Pa3nenbHOOGOPMIICHHOCTH SIBISETCS MMEHHO T€M MPHU3HAKOM, KOTOPHIA
OTIeNsIeET PPa3eoqOrHuecKyro EAMHUIYY OT CJI0Ba, O3TOMY, HapsiAy ¢ HAIUYUEM
LEJIOCTHOTO (PPa3e0IOTUYECKOTO 3HAUCHHUS, pACCMaTPUBAETCS HAMHU KaK OJTHO U3
Beayuux cBorucTB OFE.

[{enbHOO(OPMIEHHOCTh ~ CJIOBA 3aKJIKOYAETCd B HAJIWYUM  OOLIEro
rpaMMaTU4YecKoro o(OpMIIEHUS JJIi BCEX COCTABISIOLIMX €ro 3JeMEHTOB. B
ornuuue oT cioBa, PE B peun MOXKET CWIbHEE BapbUpOBATHCS, AOIYyCKas
rpaMMaTUYECKUE W3MEHEHUS KOMIIOHEHTOB BHYTPH 3aCThIBIICH (OPMBIL.
Oco0eHHO 4eTKO 3TO BUAHO MpH Hanuuuu B OF rinaroibHOro KOMIOHEHTA.

B peun enquHCTBO HE co3aaercs, a BOCIPOU3BOAUTCS B TOTOBOM BUJE U
(GYHKIIMOHUPYET Kak €AUHbIN uieH npenioxkeHus. «Hebomnbire BapbupoBaHus

cTpykTypbl OF He BAUSIOT HA OCHOBHBIE IPU3HAKW» [9].
1.3 CtpykTypa ppa3zeosoruuyeckoro 3HaueHMs

B ecrecTBeHHOM  s3BIKE  OIpENENEHHBIE  YYaCTKU  SI3BIKOBOIA
JNCHCTBUTENIPHOCTH  ONHUCHIBAIOTCS C  TOMOIIBIO M JIGKCHYECKHX, U
bpazeonorndeckux enuuuil. Ho ¢paszeomornueckoe 3HaUeHHE 00Jiee CIOKHOE
oOpa3oBaHue, 4YeM JIEKCMYECKOoe 3HaueHWe. B HeMm BbIAENSeTCS HE TOJIBKO
J€HOTaTUBHO-CUTHU(DMKATUBHBIM aCleKT, HO M KOHHOTAllMu, a TakKxke
BHYTpEHHsA (opma.

CurHnpuKaTuBHBIM acnekT (pa3eoJOTUYECKOTO0 3HAYEHUs — 93TO
coJlep)KaHue TMOHSTHS, peaau30oBaHHOE B ATOM 3HaueHuu. [lox comepkanuem
NOHATUS TIOHUMAETCs «OTOOpaKeHHAas B HAIlEM CO3HAHUM COBOKYIHOCTb
CBOWCTB, IPU3HAKOB M OTHOLICHUM IIPEAMETOB, SAPOM KOTOPOHM SIBIISIIOTCS
OTJIMYUTENbHbIE CYIIECTBEHHbIE CBOMCTBA, IPU3HAKH U OTHOLIEHU» [27].

JIeHOTaTUBHBIA acCHeKT (PPa3eoIOTHYECKOr0 3HAYEHUS — 3TO 00BEM
MOHSTHS, PEATU3yeMOro Ha OCHOBE BBIWICHEHHMS MHUHHMyMa OO0OOIIArOIINX

MPU3HAKOB JICHOTaTa, T.€. LIEJIOr0 Kjacca OJHOPOIHBIX MpeaMeToB (olliee),
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YHHUKAJIbHBIX OOBEKTOB (€AMHUYHOE) WM a0CTPaKTHBIX 3HaueHWil. B 3Tom
IIPOSIBIIIETCSL HE TOXIECTBO, @ HEPA3pPhIBHOE E€JUHCTBO SI3bIKA M MBIIUICHUS.
Takum 00pa3oM, J€HOTAT, B OTJIMYME OT JACHOTATUBHOIO AaCIEKTa 3HA4Y€HU,
SABIIICTCA OSKCTPAIMHIBUCTUYECKON KaTeropued, OOBEKTOM TMO3HABATEIbHOM
NEATEIIBHOCTH JItOJel  (Y4EJOBEKOM, IPEAMETOM, MPOLECCOM, JAECHCTBHEM,
COCTOSIHUEM, CUTyallUeH U T.11.).

[Ipu3naku neHoTaTa, BBIACICHHbIE B pe3yibTrare alOcTparupyrouei
JESATEIIbHOCTH MBIIUIEHUS U 3a(MKCUPOBAHHBIE B €IMHULIAX $3bIKA, HAXOMAT
OTpaXeHHE B CIIOBAPHBIX ACPUHHUIMIX U MOTYT OBITh KaK CYIIECTBEHHBIMH, TaK
Y HECYILIECTBEHHBIMH, HO BCEr/1a IOCTATOYHBIMU JIJIsl UACHTH(PHUKAIIUU OOBEKTOB.

IIpu3Haky, BBINEIECHHBIE B PE3YJTATE COOTHECEHHOCTH BHYTPEHHEU
GOopMBI C TOHATHAMH WIH CYXXICHHSIMH, HE BCEr/a HAaXOJAT OTpPaKEHUE B
CIIOBapHbIX JA€PUHHULIMAX, a YacTo (PUKCUPYIOTCI B ITUMOJIOTMUYECKHUX
KOMMEHTApUSX.

IIpenmetnas cootHeceHHOCTh @DPE MOTEHIMANbHO 3aJI0KEHA B €€
CEMaHTUYECKOM CTPYKTYype M peaau3yeTcsi TOJIBKO B KOHTEKCTE, T.€. B
KOHKPETHOM aKTe KOMMyHuKauuu. I[IpenmerHass cootHeceHHOCTh @OFE B
KOHEYHOM CYETE OTPAKAET MPEAMETHBIE CBA3U OOBEKTUBHOM JEHCTBUTENBHOCTH.

JIEeHOTaTUBHBIA AaCMEKT COJEPKUT TaKK€ MMHMMYM HH(OpManuu ajs
uaeHTuukanuu pedepenrta, T.€. E€AUHUYHOTO OOBEKTa, BBIUWICHIEMOIO U3
KJ1acca WJIU TPYIIIbI OJHOPOIHBIX OOBEKTOB.

be3 TecHOro B3auMoelcTBUs ¢ CUTHU()UKATUBHBIM aCIIEKTOM JACHOTAIHS
Obla OB HEBO3MOXKHA, TaK KaK OOINee CYyMEeCTBYeT TOJIbKO B OTACIBHOM, a
OTJIENIbHOE TECHO CBS3aHO ¢ 001MM. J[nanekTuka abCTpakTHOTO U KOHKPETHOTO
— HEOTJeJIMMasi YepTa CMBICTIOBOM CTPYKTYPBI KaK (ppa3eoaoru3mMa, Tak U CJIOoBa.

Jis  ¢pa3eosornyeckoro 3HAUEHUs XapakTepHa (pa3eosorndyeckas
abcTpakuusi M BHYTpeHHss1 Qopma. MX CTpykTypa 3HAUMTEIBHO CJIOXKHEE
CTPYKTYpBI JIEKCUYECKOM a0CTPaKIMK U JEKCUYECKONH BHYTPEHHEH (POPMBI.

KoHHOTaTHBHBIN acnekT (ppa3eonornueckoro 3HaueHus: — KOHHOTAIUs He

HAKJIaJbIBa€TCSI HAa OCHOBHOE COJIEp)KaHHE CJoBa WM (paszeosnorusma, a
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HaxXOJUTCS B CIIO)KHOM €IMHCTBE C HHUM, TaK KakK CYIIECTBYET HE TOJBKO
pallMOHallbHOE, HO M TECHO C HHUM CBSI3aHHOE YYBCTBEHHOE ITO3HAHUE
JNEWCTBUTEIBLHOCTH.

B koHHOTamuioo OOBIYHO BKIIIOYAIOT SMOTHBHBINA, AIKCIPECCUBHBIN U
OLICHOYHBIM KOMIOHEHTHI. MI.B. ApHOJIb/I BKJIFOYAET B COCTAB KOHHOTALIMU €I1IE
CTHJIMCTUYECKUM KOMITIOHEHT [6].

Kpatkas xapakTepucTiuka YMOTHBHOTO, SKCIIPECCUBHOTO (O€30I1IEHOYHOTO
U OLICHOYHOT0), 00pa3HOro M (PyHKIMOHAIBHO-CTUIMCTUYECKOTO KOMIIOHEHTOB
KOHHOTAIINU:

OMonuu SBISIOTCS OMHOW W3 (POpM OTpakeHHS IEHCTBUTEITHLHOCTH W
MO3HAHUS €€. DMOLIMHU BBIPAKAIOTCS S3BIKOBBIMHU CPEACTBAMH, TOJIBKO Oymydu
OTPAXKEHHBIMU CO3HaHUEM. MeXIOMEeTHs, SIBIISIONIMECS BBICOKO 3MOTHUBHBIMHU
®FE, 00bIYHO HE MOAJIAIOTCS CIOBAapHOW JNe(PUHUIIMU, 2 BMECTO HEe JaeTcs UX
MBICJIUTENILHOE COJEpKaHue. OMOLUM — (QopMa OTHOILIEHHUS YelloBeKa K
JIEUCTBUTEIBHOCTH.

OMOTHBHOCTh — 3TO «IMOLMOHAJIBHOCTh B A3bIKOBOM IPEJIOMJICHUH, T.€.
YyBCTBEHHAs OIEHKA OO0BEKTa, BBIPAKCHHUE S3BIKOBBIMH WM PEYCBHIMHU
CpeICTBAaMM YYBCTB, HACTPOEHUM, IEPEKMUBAHUMN yenoBekay [31].

DOMOLMH AENATCSA Ha JIBA KJIAcca: MOJIOKUTENbHBIE U OTPULIATENIBHBIC; UX
0003HaUCHUS B S3BIKE MOTYT OBITh CBEIECHBI K TOJOXXHUTEIbHO-ODMOTHBHBIM M
OTPULIATEIBHO-OMOTUBHBIM, UTO, K COKAJICHUIO, HE HAXOAUT CBOETO OTPAXKEHUS
B COOTBETCTBYIOIIUX CIOBApHBIX nomMetax. Hekoropeie @E ¢ oTpunarenbHbIM
YMOTHBHBIM 3apsioM momMeuarorcs impol (impolite), derog (derogatory), taboo u
vulg (vulgar).

DKCIPECCUBHOCTH — 3TO 00YCIIOBIIEHHBIE 00Pa3HOCTHI0, HHTCHCUBHOCTHIO
WIM 3MOTHUBHOCTBIO BBIPA3UTEIBHO-U300pa3UTEIbHBIE KayecTBa CJIOBA WIH
¢bpazeonoruzma. O6pa3HOCTb, UHTEHCUBHOCTh M SMOTUBHOCTH MOTYT MOPOXKAAThH

9KCIIPECCUBHOCTD KaK IO OTACIIbBHOCTH, TaK U B PA3JINIHBIX KOM6I/IH3HI/I$IX.
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OMOTHBHOCTH 0€3 IKCIPECCUBHOCTH HE OBIBAET, a pa3rpaHUYCHHE HX
PaKTUYECKA HEBO3MOXKHO. OJHAKO BaXXHO M APYroe: IKCIPECCUBHOCTH HE
00s13aTEIBHO COYETAETCS C IMOTUBHOCTBIO.

OKCIPECCUBHOCTh HE BCErJa CBSI3aHA C OLEHKOM, XOTS B aHIJIUHCKOM
S3BIKE UMEETCsI 0OJIBIIOE YHCIIO (PPa3eoIOTU3MOB, ABISIONIMXCA IKCIIPECCUBHO-
o1leHOYHbIMU. O1IeHKa BBIPAKEHA SKCIUIULIUTHO, €CJIA XOTS Obl OJJUH KOMIIOHEHT
®E sBnsercs OLEHOYHBIM WM €€ BHYTPEHHssI (OopMa HOCHUT OLIEHOYHBIH
xapaktep. Ecimu Bce xomnoHeHThl DE sBisitorcss 0€30LEHOYHBIMU U €€
BHYTpEHHsIs (hopMa CTepTa, TO OLICHKA SBIJISAECTCS UMIUTULIUTHOM.

JIr060# aKT OLEHKHU MperoaraeT Haluuue cyObeKTa OLUEHKH, T.€. JIUIA,
Jaromero  ee, 00ObeKTa  OLEHKH, T.e.  OIEHMBaeMoro  (parmeHra
JNEUCTBUTEILHOCTH, U KPUTEPHUSI OLIEHKU. B HEKOTOPBIX Cilydasx, HalpuMep, Ipu
CaMOOIICHKE, CYOBEKT U 0OBEKT OLIEHKH MOTYT COBIAJIaTh.

OneHka — 3TO «OOBEKTUBHO-CYOBEKTUBHOE WM  CYOBEKTHBHO-
OOBEKTUBHOE OTHOILICHUE YENOBEKa K OOBEKTY, BBIPAKEHHOE SA3BIKOBHIMHU
CpeicTBaMM  AKCIUIMUMTHO WM  UMIUIMIUTHO. OIleHKa MOXEeT ObITh
MOJIOKUTENIBHOM, OTPULIATENIbHON U HeUTpalbHOW» [32].

[TokazaTensimMu, 3aK/IFOUEHHBIMU B JieKcukorpaduueckoM 3HaueHun DE,
MOTYT CIYKWTh aKCHUOJIOTUYECKH MAPKUPOBAHHBIE MPUIIAraTEIbHbIE: XOPOIIHIA
(good), no6psiii (kind), mpusitHsIii (pleasant), sxxaaasiii (greedy), TpyObIi (coarse),
arpecCUBHBIN (aggressive).

®E c orpunartenbHONl OLIEHKOW 3HAUMTENbHO Oonbiie, dyem @PE c
MOJIOKUTEIBHON OLIGHKOU. «SIBHOE mpeoOiagaHue CIOB C OTPULIATENbHOMN
OLICHOYHOCTBIO CBSI3aHO, IO-BUAMMOMY, C TEM, UYTO IOJOKUTEIBHOCTb
BOCIPMHUMAETCS KaK HeUTO caMo co0oil pazymeromeecs. YenoBeky MOCTOSTHHO
NPUXOAUTCS CTAJIKUBATHCS C MPEOJOJEHUEM HEIOCTaTKOB, OIIMOOK, MJIOXOTO.
[IoTOMY-TO 3TO JJI1 HETO CTOJIb 3HAYUTENBHO U TAK CTOUKO OTPAXKEHO B SI3BIKE
[20].

OueHOYHbI KOMIIOHEHT B CTPYKTYype (pa3eosiorMuecKoro 3HaYeHUs

MOJKET OBITh BBIPAKCH OKCINIMIIUTHO, CCJIN XOTA OBI OJHH N3 KOMIIOHCHTOB ®E
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SIBJISICTCS] OIICHOYHBIM WJIA €€ BHYTPEHHSA (popMa HOCUT OIICHOUYHBIM XapakTep
WIM UMILUTULIMTHO, eciau Bce KOMIOHEHThI DE sBisrorcsa 0e301eHOUYHBIMU U €€
BHYTpeHHsIs hopma cTépTa.

OYHKIUOHAIBbHO-CTUJIMCTUYECKUA ~ KOMIIOHEHT KOHHOTAaIlMM — 3TO
CTUJIMCTUYECKAsT TPUHAJICKHOCTh (pazeosorn3mMa, a KOMMYHHMKAaTHUBHO-
CTHJIMCTUYECKUNM KOMIIOHEHT — ITOTEHIIMAJIbHAsI BO3MOKHOCTH MCIOJIb30BaHHUS
®E B TOi1 nnu uHOM cepe oOLIeHHUs.

Henocrarounas pa3paboTaHHOCTh  (Ppa3eosOrHYeCcKO  CTUIIUMCTHKH,
MOJABU>KHOCTh IPAHUL] PA3JINYHBIX CTUIIMCTUYECKUX PA3PAI0B, TAKHX, HAIPUMED,
KaK HEUTpaJIbHbIA WM  KHWXKHBIM, a TAaKK€ HW3MEHEHHE HOPMBI
dbpazoynoTpeOyieHUsT B 3HAYUTEIBHOM Mepe 3aTpyAHSIOT  ONpeesICHHE
CTHJIMCTHYECKOTO cTaryca (pa3eosoru3mMoB. BceieactBue 3Toro cucrema
CTWJIMCTUYECKUX TIOMET, JaBaemMas B CJIOBapsIX, HE MOXET CUMTAThCs
HEe3bIOJIEMOM, TaK KaK OHa YacTO HE MOCIEBAET 3a JKU3HbBIO A3bIKA U HYKIAETCS B
KOppeKTHBax. TeM He MEeHee, 3Ta CUCTEeMa IIPU BCEU €€ YCIIOBHOCTU MOMOTAET
0oJiee TOYHO MOHATh (PYHKIMOHHMpPOBaHHE (pa3eosaoru3MoB B KoHTeKcTe. C
TEYCHUEM BPEMEHU CTUJIUCTUYCCKUNA CTaTyc (pa3eosiorTu3MOB  MOXKET
U3MEHATHCS.  MHOrMe  >KaproHu3Mbl — Ojlarojapss  CBOEMY  IITUPOKOMY
pacrnpoCTpaHEHUIO CTaIU OOIIECTIPUHITHIMHU.

CooTHoOIIIeHNe KOMIIOHEHTOB KOHHOTAIMH B Pa3JIMYHBIX (hpa3eooru3mMax
MOKeT He coBmagatb. CKOJb OBl 3HAYMTENILHBIM HH OBUI KOHHOTATHBHBIM
AJIEMEHT B 3HAa4eHUHW (Pa3eosIoTU3MOB, OH HE OTMEHSET WX HOMHUHATHBHYIO
GYHKIHUIO, 9TO YOSAUTENBHO TOKA3BIBAETCS TEM, YTO KOHHOTAIUS HE MOXKET
CYIIIECTBOBATh 0€3 CBSI3U C MPEIMETHBIM COJICPKAHUEM.

KOHHOTAaTUBHBIN acHeKT 3HAYEHUS B OTJIMYAE OT CHUTHU(DHUKATHBHOTO
yacTo 0003HauaeT HE peajbHbIE CBOHCTBA JIeHOTaTa, a CBOMCTBA,
MPUIIMCHIBAEMBbIE €MY YeJIOBEKOM. biaromaps KOHHOTauMM (Ppa3eosoru3msl
SIBJISIFOTCSI BBIPA3UTEILHBIMU CPEICTBAMH (hPa3e0IOrMIeCKON CHCTEMBI S3bIKa. B

NUCbMEHHOM M YCTHOM pEeYd NpU HAIMYUMU CUTyallMH OOIEHHUs (aJpecaHT,
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azpecat, TeMa o01IeHns) (pa3eosOTu3Mbl MOTYT UCIIOJIb30BAThCA KAK Y3YallbHO,
TaK U OKKa3HMOHAJIBHO.

BuyTpenunsis ¢opmMa — 3TO MOTHUBUpYIOIIas OOpa3HOCTb SI3bIKOBOM
eIMHULIbI, OCHOBAHHAs Ha JIEPUBALIMOHHBIX CBA3SX €€ 3HAYEHHS CO 3HAUCHUEM
MPOTOTHUIIA.

BuyTpenunsis ¢opma MokeT OBbITh JKHBOW, T.e. OCO3HaBaThCsl Ha
COBPEMEHHOM »JTare pPa3BUTHUS S3bIKa B TOM Mepe, B KaKOW COXPaHSIOTCS
OykBasbHbIE 3HaUeHUsI KOMIIOHEHTOB DE, MepTBOH, KOTOpask KOraa-To ObLia XKu-
BOH, T.e. CBOMCTBEHHOW (pa3eojoru3My B JUAXPOHHOM IIJIaHE U
HEYCTAHOBJICHHON BO (hpa3zeosioru3max, 3TUMOJIOTHS KOTOPBIX HEU3BECTHA.
«bynyus JOWHAMHYECKHMM KOMIIOHEHTOM 3HAau€HHUs, BHYTpeHHss ¢dopma B
HEKOTOPBIX CIy4asiX BbIIBUTAETCs Ha MEPBBI MJ1aH U 00YCIOBINBAET CEMAHTUKY
cioBay [12]. OTo BronHe cpaBeiiuBo U B oTHoIIeHUU OE. BHyTpenHnss dopma
®E 3HauuTenbHO Oojee CTOMKas, 4YeM BHYTpPEHHss QopMa CJIoBa, 4YTO
oOBsicHsieTCsl mpeoOpa30BaHHBIM XapaKTepoM (Hpa3eoIOTUYECKOro 3HAuYCHUS,
npeo01agaHueM MOTHUBHUPOBAHHBIX (bpa3eosoru3MoB, ux
pa3nenbHO0()OPMIICHHOCTHIO.

[Tog MOTMBHUPOBAaHHOCTHIO (PA3EOJIOrMUYECKOr0 3HAYCHHS] MOHUMAETCA

€ro CUHXpPOHHAs CBSI3b C OYKBaJIbHBIMHU 3HAYEHUSIMA KOMIIOHEHTOB.
1.4 SI3pIKOBast KapTUHA MUpa
1.4.1 SI3pikoBas kKapTuHa MHpa B KoHuenuu Jleo Balicrepoepa

Ha ocnoge yuenuus B. ¢pon ['ymGonbara o BHyTpeHHei popme si3bika Jleo
BaiicrepOep (1899-1985) mocTpousi CBOIO TEOPHUIO S3BIKOBOM KapTUHBI MHUPA
(Weltbild der Sprache), koTopas sBisieTcs MOAYEPKHYTO CIOBOIEHTPUUYECKOM.
«CroBapHbIil 3amac KOHKPETHOTO S3bIKa BKJIIOYAET B IEJIOM BMECTE C
COBOKYITHOCTBIO SI3BIKOBBIX 3HAKOB TAaKXe€ M COBOKYIMHOCTh TOHSTHHHBIX
MBICITUTEIIBHBIX CPENICTB, KOTOPHIMU PACIIONAraeT sI3bIKOBOE COOOIIECTBO; U 10

MCPC TOI'0, KakK Ka)KI[BIﬁ HOCHUTCJIb A3bIKa M3y4acT 3TOT CJIOBAPb, BCC YJICHBLI
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SI3LIKOBOTO COOOIIIECTBA OBJIAJICBAIOT STUMU MBICIUTEILHBIMU CPEACTBAMU; B
3TOM CMBICJIE MOXHO CKa3aTh, YTO BO3MOYKHOCTh POJHOTO A3bIKa COCTOUT B TOM,
YTO OH COAEP>KUT B CBOUX MOHATHUAX ONPEACIEHHYIO KAPTUHY MUpPa U NepeaacT
e€ BceM wieHaM s3BIKOBOTO coobmiectBay [11]. Takum o6paszom, JI.BaiicrepOep
NOA4YEPKUBAET MHUPOBO33PEHYECKYIO, CyOBEKTHUBHO-HAIIMOHAJILHYIO,
UJMO3THUYECKYIO CTOPOHY SI3bIKOBOM KapTuHbl Mwupa (nmaimee SAKM),
MIPOUCTEKAIONTYI0 U3 (paKTa, 9TO B KAXKIOM SI3BIKE MPEJCTaBICHA 0co0asi ToUKa
3peHHUsl Ha MUp, NPUHAMJIEKAIIAsA HAPOAY, CO3AaBIIEMY JaHHBIN sA3bIK. Cam ke
MHP OCTAETCA B TEHH 3TOU TOUKHU 3PEHUS.

Hayunas sBomtouus JI. BaiicrepGepa B otHomennu konuenimu AKM mua
B HaNpaBJICHUH OT YyKa3aHHWs Ha €€ OOBbEKTUBHO-YHHUBEPCAIBHYIO OCHOBY K
OTUEPKUBAHUIO €€ CyOhEeKTUBHO-HAIIMOHATBLHON PUPOIBI.

B pemennn Bonmpoca 0 COOTHOIIEHUM HAYYHOM U A3BIKOBOM KapTUH MUpa
JI. BaiicrepOep He AOXOAUI A0 UX OTOXKIECTBICHUS, HO BMECTE C TEM OH HE MOT
U 37IECh OTKa3aThCsl OT CBOEW M3MIO0JICHHON MAEU O TOM, YTO B POJHOM SI3bIKE
3aJI0KeHa Cuila, KOTOpash CaMbIM CYIIECTBEHHBbIM 00pa30oM BO3IEHCTBYET Ha
YEJI0BEUECKOe CO3HAHUE BO BCeX cdepax AYXOBHOUM KyJIbTYphl — B TOM YHCIIC U
00J1acTH HayKH.

JI. Baiicrepbep mnpenjaran CTOMTh HAYYHYIO KapTHUHY MHpa HCXOAS W3
s136IKOBOM. OIHAKO OH MPU3HABAJ JIUIIb YACTUYHOE NOJUUHEHUE HAYKH SI3BIKY —
TOJBKO TaM, IJIe HaydyHas KapTUHA MUpa OTCTa€T OT sA3bIKOBOM. Jlorumka JI.
Baiicrepbepa Bcerma ommpanach Ha MOHMMAHHE S3bIKA KaK MPOMEKYTOYHOTO
mupa (Zwischenwelt) Mex Ty 4eTOBEKOM ¥ BHEIITHUM MHPOM.

YenoBek 00peu€H BUIETh MHUP CKBO3b MPU3MY pOAHOTO s3bIKa H
MCCIIEIOBATh MPEAMET IO TEM HAIPABICHUAM, KOTOPBIE EMY MTOJACKA3bIBAET €0
poaHoit s3eIK. [Ipu sTom JI. BaiicrepOep npusHaBal OTHOCUTEIBHYIO CBOOOTY
YEJIOBEYECKOIO0 CO3HAHUS OT SI3bIKOBOM KapTUHBI MUPA, TOBOPS, YTO B €€ paMKax
MBIl MOXEM TII03BOJIMTh Ce0€ HEKOTOPhIH «MaHEBpP», KOTOPHIA JeNaeT Hac

WHIUBUYaJTbHOCTSAMH [11].
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Konnenmus  AIKM  JI.  Baiicrepbepa  siBisieTcst  MOAYEPKHYTO
CJIOBOIICHTPUYECKOM, ¥ BBITJISIIUT €€ 00pa3 Kak CUCTeMa JIEKCUYECKUX TMOJIEH.

PaccmoTpuM OIMH W3 JIEKCMYECKMX IIPUMEpPOB HccienoBarens. B
HEMEIIKOM s3bIke ecTh ciioBa Kraut (mosmesnass tpaBa) m Unkraut (CopHSIK).
CorylacHO y4eHOMY, B IIPUPOJE HE CYILIECTBYET IIOJE3HBIX M BPEIHBIX TPaB,
OJIHAKO SI3bIK 3a()MKCHUPOBAJ 37€Ch TOUKY 3PEHHs HEMELKOTO HapoJa Ha MHUP.
Kaxnapiii  Hemenkuit  peOEHOK  MOTOMY  JODKEH  MPUHATH 3Ty
AHTPOIIOLICHTPUUYECKYIO TOUKY 3PEHUS HA TPABBI, YTO OHA HABA3BIBACTCS €EMY €0
POJHBIM SI3bIKOM, KOT'/Ia OH YCBauBal ero oT ctapiux. [lomoOHbIM 00pa3zom nemno
00CTOWT U CO BCEMH APYTUMU KIACCHU(PHUKAUAMU, KOTOPbIE UMEIOTCS B KApTUHE
MUpa TOTO WJIX MHOTO s13bIKa. IMEHHO OHM B KOHEYHOM CYETE U 3a1ak0T YEIOBEKY
Ty KapTHHY MHpPA, KOTOPas 3aKJII0YEHA B €T0 POJIHOM SI3BIKE.

JI. BaiicrepOep cBOIO 3adady OH BMJEI B TOM, YTOOBI CBOUM TPYIOM
II0Ka3aThb HENPEOJOJIMMYI0 CHIIY S3BIKOBOM KApTMHBI MHUpa Ha CO3HAaHHE €€

HOCHUTEJIEH.
1.4.2 SI3pikoBast kapTuHa Mupa B runote3e Cenupa — Yopda

Oneapa Cemmp (1884 — 1939) u benmxamen Jlu Yopd (1897 — 1941)
SBIISIIOTCS  aBTOPaMH  TUIIOTE3bl  JIMHTBUCTHYECKOH OTHOCUTEIIBHOCTH —
KOHIICTIIINH, COTJIACHO KOTOPOWM CTPYKTypa S3bIKa OIPEACIsSeT CTPYKTypYy
MBIIUJICHHS] ¥ CIIOCO0 MMO3HAHMWS BHEIITHETO MHPA.

Ona Opma pazpaborana B 30-x romax XX B. B CIIIA B pamkax
STHOJIMHTBUCTHKH.

CornacHO 3TOW THUTOTE3€ JIOTUYECKUH CTPON MBINUICHHUS OIMpeneseTCs
SI3BIKOM. «JIIOJIM YJICHSAT MHP OPTraHM3YIOT €r0 B IOHSTHS W PACHPEACIISIOT
3HAUEHUs] TaK, a HE HMHA4e, MOCKOJIbKY SIBISIOTCS yYaCTHUKAMH HEKOTOPOTO
COTJIaIIEHUs, IMEIOIIETO CHITY JIUIIb JJIsl ATOTO s3bIKay [45].

S3bIK  JEWCTBHUTEIBHO OKa3blBaCT BIUSHUE HA IMO3HABATCIIBHYIO

JICATEIILHOCTh €0 HOCUTENICH. Oco0eHHO 3aMETHBIM ATO SIBJICHUE OKA3bIBACTCS B
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neTcTBe. Tak, MaICHbKUH ACKMMOC o0palnaeT BHUMaHWE Ha pa3HbIe BUIBI CHETa
— IaJarOUIMM, Tajblid, HECOMBIM BETPOM, IIOCKOJIBKY B HEM MMEIOTCA
CHielMabHbIe JIEKCEMBI i1 0003HAYEHUS ATUX BUIOB cHera. OpHako eciu
MOTI00HBIE JIEKCEMBI OTCYTCTBYIOT BO MHOTHX JIPYTUX SI3bIKAX, J€TH, TOBOPSIIIHE
Ha 3TUX SI3bIKax, OyIyT CBOOOAHBI OT HAMPABISIONIEH POJIM POAHOrO s3bIKA B
MO3HAHUHU JAHHOU 00JIacTH.

Ommb0YHOCTH B3TJIAI0B ABTOPOB TUIIOTE3HI COCTOSIA B TOM, YTO OHU SIBHO
NPEYBEINYMBAIA PYKOBOJSIIYIO POJIb si3blKa B IO3HaHUUW. [lo3HaBarenbHas
NESATETLHOCTh YEJIOBEKa MOXKET OCYIIECTBIIATHCSA M 0€3 S3bIKa, IOATOMY MOYKHO
YTBEPKAaTh, YTO BJIACTH HAJl TO3HABATEIBLHOU AEATEIBHOCTBIO €r0 HOCUTENEH HE
SBJIIETCS] THPAHUYECKON M UTO HAPSAIY C SI3bIKOBBIM (BepOaNbHBIM) CYHIECTBYET
U IpYTOM — HESI3bIKOBOM — ITyTh NO3HaHUsA [45].

Tepmun «IKM» durypupyer B Takux BblAepkkax U3 padot 3. Cenupa:

1. «Mup s3bIKOBBIX (OpM, B3ATHIM B Ipejenax JAHHOTO SI3bIKa, €CTh
3aBepIIéHHAs cucTeMa 00o3Ha4YeHus... [lepexos OT OgHOrO S3bIKa K IPYyroMy
NICUXOJIOTUYECKH TIOJI00EH TEepexoay OT OJHOW TIeOMETPUYECKOW CHCTeMe
oTcuéra K Ipyroi» [44];

2. «Kaxnaplii s3bIKk  00JagaeT 3aKOHYEHHOM B CBOEM poae U
MICUXOJIOTUYECKH YAOBJIETBOPUTENBbHONW (OpManbHOM OpHeHTalueil, HO 3Ta
OpHUEHTAINSI 3aJIeTaeT TITyOOKO B MOJICO3HAHUU HOCHUTEIICH s3bIKay [44];

3. «SI3pIKH ABASIOTCS TO CYWIECTBY KYJbTYPHBIMU XPAHWIMILAMU
OOIIIMPHBIX ¥ CAMOJIOCTATOYHBIX CETEH NMCUXUIECKUX MPOIECCOBy [44].

Ha xmaccuduxamnmonnyio cropony KM B mepByro ouepenbp oOparman
BHUMaHue b. Yopd. D10 mo3Boimiio eMy CpaBHUTH SI3bIKOBYIO KapTUHY MHpa C
Hay4yHOU. [lo ero MHEHUIO, HAy4YHasd KapTHHA MHUpPA — PE3YIbTAT ACATECIbHOCTH
yuéHnbix, AKM — pe3ynbpTar AeaTenbHOCTH PSIOBBIX HOCUTENIEH TOTO UM UHOTO
A3bIKa, KOTOPBIE 3TOT SA3BIK M co3aanu. llepBas oTpaxaeT HaydHOE CO3HAHUE, a
BTOpasi — OObICHHOE.

b. Yopd Bbigennn Takxke OCHOBHBbIE UYEpPThl HAYYHOM KApTHUHBI MUpa B

CPaBHEHUHU C SA3BIKOBOM:
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1. AKM HeusmepuMo cTapiie HayYHbIX U 3HAYUTEIBHO MPEBOCXOAST
Hay4YHBIE TI0 CTETICHH WH(POPMAITMOHHON HACHIIIIEHHOCTH;
2. SIKM Bcerna cBoeoOpasHbl, a CTajao ObITh, IUIIOPATMCTUYHBI, TOTJA
KaK Hay4YHbIE CTPEMSTCA K MOHU3MY, IIOCKOJIbKY HCTUHA YHUBEPCAIbHA.
Brimeykazannasie ueptol IKM npusenu b. Yopda k BeIBOgY 0 TOM, 4TO
SKM 53TO OCHOBHOW MCTOYHHUKOM HAy4HBIX 3HAHUM. 3a CUET MpPEyBEIUYCHUS
ponu sA3bIKa B pa3BUTUU Hayku, b. Yopd urnopupoBasn 0ObEKTHUBHBIA (paKkTOp
MTO3HAHUS.
B kaxnom s3bIKe, € €ro TOUKH 3pEHUS, OTPAXKEHA CBOSI CUCTEMA KaTETOPUM.
[Ipm 3TOM Kak1ast U3 TAKUX CUCTEM UMEET IPABO HA PABHYIO HAYYHYIO LIEHHOCT.
«3amanHas KyJbTypa IIPHU NOMOIIHM S3bIKa MPOW3BENA MPEIBAPUTEIbHBIN aHAIN3
peanpHOro0 MHpa M CYUTAeT JTOT AHAJINW3 OKOHYATEIbHBIM, PELIIUTEIBHO
OTKa3aBIINCh OT BCSAKUX KOPPEKTUB. ENWHCTBEHHBIM NyTh K HCHPABICHUIO
OIMOOK aHAIK3a JIEKUT Yepe3 BCE T€ APYTHUE SI3bIKU, KOTOPBIE B TEUSHUSIX LETBIX
BIIOX CaMOCTOSITEILHOTO PAa3BUTHSI NPULUIM K Pa3IUYHBIM, HO OJMHAKOBO
JIOTUYHBIM MpPEIBAPUTEIbHBIM BbIBOAaM» [47].
Takum obpazom, b. Yopd mpussiBam Bcex y4€HBIX CTaTh S3BIKOBEIIAMH,
4yTOOBI BO BCEH Macce sI3bIKOB OHM HaXOAWJIM KaTErOPHUH, YKE OCMBICICHHBIEC B

OOBIICHHOM OIIBITE UX HOCUTEJIEH U MPOBEPEHHBIE UX BEKOBOU MYIPOCTHIO.
1.4.3 SA3pikoBas kapTuHa Mupa B koHuenuuu fO.Jl. Anpecsina

Kaxxnprii  ecTeCTBEHHBIH SI3BIK  OTpaKaeT OMPENENEHHBIM  CIOCO0
BOCTIPUATUS U OpraHu3anuu (KOHIENTyalu3aluu) Mupa. Beipaxaembie B HEM
3HAUEHUS CKJIAJBIBAIOTCS B HEKYH0 €IUMHYIO CUCTEMY B3IUISJIOB, CBOEr0 poja
KOJUIEKTUBHYIO (UI0copuio, KOTOpas HaBsI3bIBAETCS B KAUECTBE 00s13aTEIbHOM
BCEM  HocuTeNlssM  si3blka. CBONCTBEHHBIM JaHHOMY  SI3BIKY  CIIOCOO
KOHIENTyalIu3alul JECUCTBUTEIBHOCTH OTYACTH  YHHUBEPCAJEH, OTYACTH
HAIIMOHAJIBHO crienn(UYeH, TAK YTO HOCUTEIH PAa3HBIX S3bIKOB MOTYT BUAETh MU

HCMHOI'0 IIO-Pa3HOMY, 4CPE3 IIPHU3MY CBOUX A3BIKOB.

19



C npyro#t ctoponbl, AKM siBiisieTcsi «HauBHOW» B TOM CMBICJIE, YTO BO
MHOTHX CYIIECTBEHHBIX OTHOLICHUAX OHA OTIMYAECTCA OT «HAYYHOW» KapTUHBL.
[Ipy »TOM OTpaK€HHBIE B SI3BIKE «HAWBHBIE» MPEJICTABICHUS OTHIOIb HE
MIPUMUTUBHBL: BO MHOTHX CJIy4asiX OHM HE MEHEE CIIOKHBI U UHTEPECHBI, YEM
Hay4Hble. TakoBbI, HAlpUMEP, NPEACTABICHUS O BHYTPEHHEM MUPE YEJIOBEKA,
KOTOPBIE OTPAXKAIOT OIBIT UHTPOCHEKIMHU JIECATKOB MTOKOJEHUN Ha MPOTSKEHUH
MHOTHX TBICSUYEICTHN U CIIOCOOHBI CIYXUTh HAAEKHBIM MPOBOJHUKOM B ATOT
Mup. B HaumBHOW KapTHHE MHpPAa MOXKHO BBIICIUTH HAWBHYK) T€OMETPHIO,
HauWBHYIO (M3HUKY TPOCTPAHCTBA U BPEMEHH, HAUBHYIO 3THKY, TICUXOJIOTHIO U T.]I.
[5]

Tak, HampuMmep, 3amoBeIM HAWBHOM JSTHUKU PEKOHCTPYHUPYIOTCS Ha
OCHOBAaHWHM CPAaBHEHHS TMap CJOB, OJM3KUX IO CMBICTY, OJHO U3 KOTOPBIX
HEUTpaJIbHO, a JPYyroe HECET KAaKyro-IMOO OIEHKY, HampuMmep: XBAJIUTh U
JbCTUTh, OO€IaThb M CYJIUTh, CMOTPETh M TMOJACMATPUBATH, CBUIECTENb U
cormsiaTail, TOOMBAaTHCA W IOMOTAThCSI, TOPIUTHCS M KHYUTHCS, KAIOBATHCS U
s0eHuYaTh U T.1. AHAIU3 MOAOOHBIX Map MO3BOJISIET COCTABUTD MPEACTABICHUS
00 OCHOBOIIOJIATAIOIINUX 3aMOBEASX PYCCKOM HAMBHO — S3BIKOBOM ATHKHU:
«HEXOPOILIO MNPECIENOBATh Y3KOKOPBICTHBIE LIENIN», «HEXOPOILIO BTOPraThCs B
YaCTHYIO JKH3Hb [JPYTrUX JIIOJEW», «HEXOpOUIO MPEYBEIMYHMBATH CBOU
JOCTOMHCTBA U YYKUE HEJOCTATKH.

NHutepecen u o0pa3 camoro 4esoBeka, co3maHHbId pycckoit AKM. Ha
OCHOBAHWM OOIIMPHOTO KPyra PYCCKOW JIEKCHKH, OMHUCHIBAIONIEH IEHCTBUS U
coctosHus yenoseka, FO./]. AnpecsiH npeaaraer ciaeayrolee ero OnucaHus.

Uenosek B pycckoil SIKM mnpencta€r, npexae BCEro, Kak TUHAMUYHOE
JeATelIbHOE CyllecTBO. OH BBINOJHSAET TPU PA3JIUYHBIX TUIMA JCHCTBUI —
bu3nUecKkue, MHTEUIEKTYyalbHbIE U peueBble. EMy CBONCTBEHHBI ONpeieNEHHbIE
COCTOSIHUA — BOCIIPUATHE, KEJIAHUSI, 3HAHUSI, MHEHUA, SMOUMHU U T.Il. HakoHew,
OH OTpeAeNEHHBIM 00Pa30M pearupyeT Ha BHEIIHNE U BHYTPEHHUE BO3/ICHCTBUSI.

KaxnapiM BUIOM [NEATEIBHOCTH, THUIIOM COCTOSIHUS WM PEAKIUU

PYKOBOJAUT CBOA CHCTEMA, KOTOpaAsA JIOKAJIMN3YCTCS B OHpeI[eHéHHOM opraxe.
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WHornma oavH U TOT Ke opraH OOCTY>KHMBAET JIBE CHCTEMbI (HAIIPUMED, B IyIIIE
JIOKAJIM3YIOTCA HE TOJBKO 3MOIMU, HO M HEKOTOphle >kenaHusi). [loutn Bcem
CHUCTEMaM COOTBETCTBYET CBOM CEMaHTHMYECKUU MPUMUTHUB (T.€. dJIEMEHTapHasl,
HEpa3JIOKUMasl €IUHUIIA CEMAHTUYECKOIO0 METas3blka, U3 KOTOPOW CTPOATCS
TOJIKOBaHUs). Takux CUCTEM B 4eJIOBEKE BOCEMbD [5].

1. ®usnueckoe BocnpusTe (3peHuE, CIyX, 000HIHKE, BKYC, OCSA3aHUE)
— TO, 4T0 0003HAYaeTCs CIIOBOM YYyBCTBA B OJHOM U3 €ro 3HaueHudd. OHO
JOKaNu3yeTcss B OpraHax Bochnpuatus (rja3a, yIIM, HOC, SI3bIK, KOXa).
CemMaHTHYECKUI TPUMUTUB — «BOCIIPUHUMATHY;

2. ®u3MoNOTUYECKUE COCTOSIHUA (TOJION, JKakda, »OKEJaHue —
“IMI0TCKOE BJICUeHHE , OOJIbIIIAs M MaJiasi Hy>k/1a, 00716 U T.11.) OHU JIOKATU3YOTCS
B Pa3HbIX YacTAX Tena. CeMaHTUYECKUl MPUMUTUB — «OIIYIATHY;

3. ®U3MONOTMYECKUE PEaKIMM Ha Pa3sHOro pojaa BHEIIHHE W
BHYTPEHHHE BO3JEHCTBUA  (XOJOA, MYypalliKH, ONeAHOCTb, XKap, IIOT,
cepaneOrenne u T.1.) Pearupyior pa3nmnyHbie 4acTy Tena (JIMIo, CepIle, TOpJio)
WM TEJIO B IIEJIOM;

4. ®OusndecKue NeUCTBUS U IEITeILHOCTh (padoTaTh, OTABIXATh, UJITH,
CTOSITh, JIeXaTh, OpocaTh, pUCOBaTh, pyOUTh, pe3arb, jJomaTb U T.1.) OHH
BBITIOJIHAIOTCS ONPEeIEHHBIMUA YACTAMU TeNa (PyKaMu, HOTaM1) UJIH TEJIOM;

5. Kenanus (XOTeTh, KeNaTh, KaXKJaTh, CTPEMUTHCS, MPEANOUYUTATD,
MOJIMbIBATh, HE TEPIEThCS, BO3JAECPKUBATHCS, MCKYIIATh, COOJNA3HATH U T.II.)
[Ipocreiimme W3 HUX, CBS3aHHBIE C YJIOBIETBOPCHHEM (PU3HOIOTHIECKUX
MOTPEOHOCTEH, TOKAMU3YIOTCS B TEJIe, KOKYJIbTYPEHHBIE) KEJTaHUs, CBI3aHHBIE C
YIOBJIETBOPEHUEM  HJEANbHBIX  MOTpeOHocTel, B  ayme. [locnegnue,
COCTaBJIsIIONIEe OOBIMMHCTBO, PEATU3YIOTCS C MOMOIIBIO BOJH, JAEATEIHLHOCTD
KOTOPOH KOPPEKTUPYETCs COBECThI0. CEMaHTUUYECKUN TPUMUTHUB — «XOTETHY;

6. MuTemekTyanpHas J€AT€IbHOCTh W MEHTAJbHBIE COCTOSIHUS
(BooOpakaTh, TPENCTaBIATH, CYUTATh, IOJarath, IOHWMAaTh, OCO3HABATbH;
UHTYUIIUS, O3apeHHe; <«JIOUTHU» JI0 KOro-TO, OCEHUTb, 3HaTh, BEPUTH,

AorajablBaTtbCida, I10AO3PCBATb, IIOMHHUTL, 3aIlIOMHUHATD, 3a0bIBaTh U T.I[.)
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WHTemnekTyanpHas IeATeIbHOCTh JOKAJIN3YETCS B CO3HAHUU (yMe, TOJIOBE) U
BBINIOJIHAETCSI UMM k€. CeMaHTUYECKUE IPUMHUTHUBBI — «3HATh» U «CUUTAThY;

7. Omouuu (00SAThCS, PaloBaThCS CEPAUTHCS, BOCXUILATHCS, COXKAIIETD,
PEBHOBATbh, OOMXKATHCA U T.J1.) DMOIMH JCJIATCSA Ha HU3IIKE, 00I1Iee /71 YeI0OBEKa
Y )KMUBOTHOTO (CTpaX, sIPOCTh, YAOBOJIBCTBHE), U BBICLINE, CBOMCTBEHHBIE TOJIBKO
4yeqloBeKy (Haxexnaa, CThlA, BOCXMILEHUE, YYyBCTBO BHHBI). OMOLUHU
JOKaNU3yrTcs B ayume, cepaue u rpyad. CeMaHTUYECKUH MPUMHUTHB —
«4yBCTBOBATbY;

8. Peur (roBopuTh, coo0OmIaTH, O0O€MmMATH, MTPOCUTH, TpPeOOBATH,
NpUKa3bIBaTh, COBETOBaTh, OOBSABIATh, XBaIUTh U T.N.) CeMaHTUYECKUI
IIPUMHUTHUB — KTOBOPUTHY.

Kaxnasa cucrema nMeeT ONpeAenEHHYI0 BHYTPEHHIOK OpPraHU3allHIo; C
JPYrofl CTOPOHBI, CHCTEMBbl B3aUMOJICHCTBYIOT M OOpa3ylOT ONPEACIEHHYIO
uepapxuto [1].

IIpu  comocrtaBneHnn  TpakToBOK  moHsATMA KM  pasmnuHbIX

uccrenoBarenei, MOKHO BBISIBUTH CIEAYIOIINUE pe3yibTaThl (Tabnuua 1):

Taomuma 1 — [Mousatue IKM

Coornomenue IKM u | HeBep6 | Hayka u si3pik | CBoGona | PekoHcTpyki
HKM aJbHBIN YeJoBeye us AIKM
yTh CKOr'O
MIO3HAH CO3HaHHU
us g 0T
AKM
JL HepaBHo3HauHBI, HO He Hayka JHonycka | Ha
Baiicre | pa3Huiia Mexxay HUMU NpPU3HA | OJYMHEHA €TCs, HO | CHHXPOHHMYEC
pbep HeBenMKa. Paznuuatores | Ban A3BIKY TOJIBKO OTHOCHUT | KOW OCHOBE,
CTENEHBIO TaMm, rae HKM eJLHas Ha
YHUBEPCAIBHOCTH. OTCTaET OT JIEKCUYECKOM
[Ipennaran ctpoutsb SKM Marepuaie
HKM, ucxons u3 SIKM.
b. BriBoaun HKM u3 He CraBun Hayky B | He Kak na
Yopd | KM, T.c. NpU3Ha | IIOJHOE IOIYCKa | JIEKCUYECKOM
OTOXIECTBIISUT UX BaJl MMOAYUHEHUE ercs , TaK ¥ Ha
SAKM, a He peanbHas a3bika. Hagersn rpaMMaTH4ec
NENUCTBUTEIBHOCTh S3BIK KOM
JIOJDKHA CTaTh pyKOBOASIIEH MaTepuaie
OCHOBHBIM HCTOYHUKOM pOJIBIO B
Hay4HbIX 3HAaHUU IIO3HAHUU
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[Tponomxenue Tadaubl 1

I0.1.A | KM otnuuaercs ot | [Ipusznae | He ctpout OtHocuren | Ha

npecsH | HKM u noatomy T ONpEACICHHBIX | bHAs JIEKCUYECKOM
SIBJISICTCS. HAUBHOMU, uepapxum Marepuaie
HO HE MPUMHUTUBHOU

S3bIKOBasi KapTUHA MHUPa HE CTOUT B OJHOM psiAy CO CHEUHATbHBIMU
KapTUHAMU MHpa, TaKUMH KaK XUMHYECKOW WM (PU3MYECKOH, OHA UM
MPEANIECTBYET U (POPMUPYET UX, TOTOMY UTO YEIOBEK MOHUMAET MUP U CAMOTO
cebs1 Oyaromapsi s3bIKy, B KOTOPOM 3aKpEIUIEH OOIIECTBEHHO-UCTOPUYCCKUM
OIBIT Kak OOIeUeI0BEYESCKU, TaK M HAIMOHAILHBLINA. HannoHAIbHBIN OIBIT

ompenenseT cueruprudeckue 0COOCHHOCTH S3bIKa Ha BCEX €r0 YPOBHSIX.
1.5 ®dpazeonornyeckas KapTuHa MUpa

ITockonbky B popmupoBanuu AKM Hapsay ¢ JTEeKCHUYECKUMU €IUHUIIAMHU
aKTUBHO YYacTBYIOT U (hpa3eosiorTHYecKue, CJIEAyeT CJejaTh BBIBOJ, 4YTO
dpaseonorndeckas KapTUHA MHpPAa PACCMATPHUBAETCS KaK YacTh IIEIOCTHOM
S3bIKOBOM KapTHUHBI MUPA.

Dpa3eoNOornuecKue EAUHUIBI OTPAKAIOT B CBOEU CEMAHTUKE IUTEbHBIN
MIPOIIECC CTAHOBJICHUS KYJIbTYPBI HAPOJa, GUKCUPYIOT U TIEPEAAIOT OT MTOKOJICHHS
K TIOKOJICHHIO KYJIbTYpHBIE Tpaaulldd W cTepeoTunnsl. dpaszeosioruyeckas
KapTWHAa M#pa Hauboyiee SIPKO W TOYHO OTpakaeT IyX Hapoaa, €ro
HAIIMOHAJIbHBIA MEHTAIUTET, & TAK)KE KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKUM OTBIT MO3HAHUS
MHpa, B CHUJIY CBOEHM SKCIPECCUBHOCTH M SMOIMOHAIBHOCTH. TakuM 00pa3om,
dbpazeonoruveckas KapTuHa MUpa — crienuPuaHa 715 KaXKI0TO SI3bIKA.

[To muenmio [I'.J[. T'aueBa, Ha CTBIKE S3BIKOB HauOoOJIe€ OCTPO
BBIPAXAETCS CTOJIKHOBEHHE OOpa30B JKW3HU, MATEPUATBHBIX W JTYXOBHBIX
KYJBbTYP, HO 3TO CTOJIKHOBEHHE MTPOUCXOJUT HE MTPOCTO B KU3HU, & HA YPOBHE
CO3HaHMsA, OCMBICIIEHHS )KU3HHU, IIOCKOJIbKY «SI3BIK — €CTh APEBO MO3HaHUA. U
HACKOJIbKO OH BETBUCT M PACKUAUCT — HACTOJIBKO pa3BUTas MOJIEIb MHPA

YKVBET B COZHAHUU Hapojaa» [18]
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O®pazeonoruueckas kaptuHa wmupa (nanee P®KM) nonumaercs T.M.
Bepenunu kak «kapTuHa mMupa, pukcupyemas (Gpa3zeosOrHYeCKUMHU CPEICTBAMU
A3bIKa U paccMaTpuBaeMas Kak si3bIKOBOM (DeHOMEH HallMOHAJIbHO-KYJIbTYPHOTO
Hacinenusi» [15]. B ocHoBe ®KM nexur «oOpa3HOe BHACHHE MHUPA,
dbopmupytoleecs B MPOUECCe KOUIEKTUBHOIO MHOTOBEKOBOTO MOCTHXKEHHS U
npeoOpa3oBaHUsI UEIOBEKOM OKpYIKarolieh ero cpeab» [15]

ITo muenuto T.P. 3Bepesoii, DKM — 310 «yHUBEpCcallbHAas1, CBOWCTBEHHAsS
BCEM s3bIKaM oOOpa3Has CUCTEMa OCOOBIX SI3BIKOBBIX EIMHUI, IepeAarolInux
0COOEHHOCTH HAIIMOHATLHOTO MUPOBUACHH [22].

JLYO. bysnoBa u E.I. Koanenko yrtBepxkaawr, uyto PKM -
CyOBEKTUBHBIM 00pa3 OOBEKTUBHOW JEWCTBUTEILHOCTH. B Heil oTpaxkaercs
COJIep’KaHNE YeJIOBEUYECKOro ObITHS, BHEIIHUN M BHYTPEHHMI OOJUK YelIOBEKa,
MPOMYIIEHHBIN Yepe3 KOJUIEKTUBHOE A3bIKOBOE co3HaHue [10].

Ha ocHoBe BbIlIEyKa3aHHBIX ONPEAECIEHUN, MOKHO CAEIaTh BBIBOI, YTO
®KM »s10 uacte KM, dopmupyemas Ppazeomoruzmamu, oOaamaromias
ATHOKYJIbTYPHOW crenu(ukoil Kak CJIEeICTBHEM BHYTpeHHEH (OpMBbI
¢bpa3eonoru3Mos, OTPaXKarIIMX MHPOBUJICHUE KOHKPETHOTO
JMHTBOKYJIbTYPHOTO COOOIIECTBA.

BaxxHolt 0COOEHHOCTBIO SBIISIETCS TO, YTO (PPa3eoiorusi MPE/ICTABISAET
co0oit He onHy, a n1Be KM, nmockonbKy «BCSIKUI 3HaK 0Opa3HOW HOMUHAIIUU
€CTh COBMEIIICHHOE BUAECHUE ABYX KapTUH» [10]

1. «®paszeonornyeckass kaptuHa mupa 1» (OPKM 1) cocrout wus
OyKBaJIbHO TOHSTHIX HAMOM C MEpPBOHAYAJIbHBIMUA 3HAUEHHUSAMU KOMIIOHEHTOB
MUCXOJHOro couertaHus. VX Jerko yrajaatb, BEAb NEPEHOCHOE 3HAYEHUE YaCTO
noxose Ha npsmoe. Hammpumep, «time fliesy;

2. «®pazeosoruueckas kaptuHa mupa 2» (OKM 2) — pucyercs
COBPEMEHHBIMU CUTHU(UKATUBHBIMA (BBIBOJHBIMU) 3HAYECHUSIMU
dpazeonoruzmoB. Hampumep, B aHTIUHCKOM TIOHSITHE «HEBO3MOXKHOEH

BBIpaxkaeTcs uepes gppazeosnorusm «to chase rainbowsy.
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®dpazeonornueckas KapTUHA MUPA UMEET CIEAYIOINE 0COOCHHOCTH:

1. ®ukcupyeT u 0TpakaeT JUIIhL TO, YTO OBLIO BOCIIPUHSATO BEPOATBHO;

2. SIBnsieTcst eAMHOM AJi1 KOHKPETHOT'O ATHOKYJIBTYPHOTO U SI3IKOBOTO
coo011ecTBa.

B ®KM MOXHO BBIACIUTD CIACIYIONIUE MPUIHAKHU:

1. YHuBepcaibHOCTb (B I000M S3BIKE Mupa €CTh
b pa3zeonoru3upoBaHHbIE CIUHUIIBI );

2. AHTpONOUEHTPU3M (YEJIOBEK, MO3HAIOIIUNA MHUP, €ro B3MJISAbl U
yoexnenus Haxonstcs B rieHTpe AKM);

3. DKcnpecCUBHOCTh  (KOHHOTAaTUBHBIA ~ KOMIIOHEHT  SIBJISIETCS
OCHOBHBIM B ceMmaHTH4eckoil cTpykrype DE, yTo HaxoauT BbIpaXKEHUE B
HIMOIMOHAIEHON OKPACKEe PEUEBHIX (PAKTOB);

4. HauuoHanbHO-KYJIbTYypHAsi MApKUPOBAHHOCTb.

HanuonanbHas crienudrika MUPOBOCIPUSITHSI OCOOEHHO SIPKO BBISBIISETCS
npu cornocraBieHud DE HECKONBKUX SA3BIKOB, HO CYyIIECTBYIOT M Takue DE,
KOTOpbIE BBIPAKAIOT CYry0O HAIlMOHAJIIbHOE MUPOBOCIHPHUSATHE U HE HUMEIOT
napajuienel B Apyrux s3plkax, Kak, HApUMep, aHTJIMUCKOE BBIpAKEHHUE «to be
born within the sound of Bow Bells» («ObITh HaCTOAIIUM KOKHHY).

LepxoBb CeHT-Mbdpu-ne-boy Oblla 3HaMEHHUTa CBOMM KOJOKOJIbHBIM
3BOHOM. PonuThCs B mpezienax CIObIIIUMOCTH 3TOTO 3BOHA 03HAYAJIO POIUTHCS B
caMOM IeHTpe JOHJOHCKOro CHuTH, CleqoBaTeNbHO, ObITh HCTUHHBIM
JIOHJIOHTIEM, KOKHH.

®dpazeosiornueckas KapTUHA MHUPA — 3TO OJHO W3 (yHIAMEHTAIBHBIX
NOHATUH M PACCMATPUBAETCS KaK KOMIIOHEHT MHUPOBHJICHHS YEJIOBEKa, Kak
COBOKYMHOCTh OOIIEUYETOBEUCCKUX W WHIAWBUIYAIBbHBIX 3HAHUH O MHUpPE, Kak
pe3yibTaT TBOPYECKOrO0 OTPKEHHS B HaIleM CO3HAaHUM HE TOJBKO
JNENUCTBUTEIHLHOTO MUPA, HO U HEUTO MBICIIMMOTIO, EPEKMUBAEMOT0 HAMU, XOTSI U

HC OTpaxaromecro pCaibHOCTH.
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BriBors! 1o rnase 1

Ha ocHoBaHMM poaHaIu3upOBaHHOIO TEOPETUYECKOIO MaTepraia HAMH
BBISIBJIEHO M YCTAHOBJIEHO CIIEAYIOIIEE:

1. ®pazeonornueckas eQUHNLIA — CTPYKTYPHO-YCTOMYUBOE
CJIOBOCOYETAHHME, TOTOBAasl peyeBas €AMHMIA, NPEICTABICHHAs B S3bIKE HA
ONPENCIICHHOM JTal€ €ro HCTOPUYECKOrO pPa3BUTHUS, XapaKTEepU3YyHOLIAsCs
LHEJTbHOCTBIO W MPENENbHOCThIO,  HMEIOWAsg  CTPOro-ONpEeIeICHHYIO
IrPAMMaTHYECKYIO CTPYKTYPY U €JUHOE 3HAUCHHE.

2. OcHOBHBIMH MapaMeTpaMu (Hpa3eoIOru4ecKOil eIUHMIIbI SBISIOTCS:
BOCITPOU3BOJUMOCTb, YCTOWYUBOCT, UIUOMAaTUYHOCTD,
pa3nenbHO0POPMIIEHHOCTD.

3. B cTpykType ppa3eosiornueckoro 3Ha4eHus CyIeCTBYET TPU acIeKTa:
CUTHU(UKATHUBHBIN, IEHOTATUBHBIN 1 KOHHOTATHBHBIN

4. Buytpennsisi ¢popma DE — yacte cTpykTypbl (Hpa3zeoaoruyeckoro
3HA4YEHUs, KOTOpas MOXET OBbITh OIpeaeseHa KaK acCOLMaTUBHO-OOpa3HbII
MOTHBHPYIOIIHUN KOMIUIEKC, KOTOPBIA OPTAaHU3YET SA3BIKOBOE COACPIKAHUE.

5. SI3pIKOBasg KapTMHA MHpa — KOHUENTyajdu3auus JEHCTBUTEIbHOCTH;
CyOBEKTUBHBIN 00pa3 OOBEKTHUBHOTO MHpa, BKJIIOYAIOMIWNA B ce0s MpU3HAKU
YeJIOBEYECKOro Crioco0a Mo3HaHusi MUPa, CYIIECTBYIOIIUNA B SI3bIKOBOM (hopMme.

6. C pa3BUTHEM TEOPETHUYECKOM MBICIM M JIMHTBUCTUYECKOW HAyKH
MOJIOKEHUE SI3bIKOBOM KAPTHUHBI MUPA [0 OTHOUIEHUIO K HAYYHOU M3MEHSJIOCH:
OT TIOJIHOTO TOAYMHEHUS HAyKW SI3bIKY JI0 MPU3HAHUS BO3MOMKHOCTH MX
PaBHONPABHOI'O Pa3BUTHS.

7.C TOYKM 3peHHsi COBPEMEHHBIX uccieaoBatened, noHstue AKM
BKJIIOYAET JIBE CBSI3aHHBIE MEXKy COOOM, HO pa3IuYHbIC UJIEH:

— KapTUHA MUpA, IpeAJiaraeMas 3bIKOM, OTIIMYAETCA OT «HAYYHOID)

— K&XIbI  S3BIK  «PHUCYET» CBOIO  KApTUHY, M300paKaloIIyIo

I[CﬁCTBPITCJILHOCTB HECKOJIBKO MHAYC, UYEM 3TO ACJIAIOT APYI'HUEC A3BIKHU.
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8. @pazeonornyeckas KapTMHAa MUpPAa — YHUBEpPCaJbHAsl 4acThb S3bIKOBOM
KapTHHBI MHpPA; METOJ KOHUENTYaJIbHOIO ONMCAaHUS JIEUCTBUTEIBHOCTU C

MOMOILBIO CPEICTB (hpa3eoaoruu.
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TJIABA 2. OTPA’KEHUE IBETOBON KAPTUHBI MUPA B
AHTJIMIACKOM U HEMEIIKOM ®PA3EOJIOTNH

2.1 Ponb 11BeTa B MUPOBOCTIPUSATUN HOCUTENEH A3bIKa. [[BeToBas kapTrHA

MUpa

Peub yenoBeka COCTOUT U3 CIIOB, KOTOPBIE B CBOO OYEPEIb CKIIAAbIBAOTCS
B S3BIK.

«SI3BIK — MCTOPUYECKU CIIOKUBILASCS CUCTEMA 3BYKOBBIX, CIIOBAPHBIX H
rpaMMaTUYECKUX CpPEICTB, OOBEKTHBHpYIOIIas pabOTy MBIIUICHUS U
ABIIAIOIIAsACA OpyaueM OOIIeHHs,, 0OMEHa MBICISIMU M B3aUMHOTO MOHHUMAaHHS
arozel B oomecTBey. [39]

MOHO czienaTh BBIBOJ, YTO SI3bIK — JTO CPEACTBO BBIPAKEHUS MbICIIEN. B
S3BIKE HAXOJST CBOE OTpaxkeHue v GOpMUPYIOTCS LIGHHOCTH, UJ1€alTbl, yCTAHOBKHU
moned. VMIMeHHO MOoATOMY SI3bIK MIpaeT pemaroulyi pojib B (OpMUpPOBAHUU
JUYHOCTH, HATMOHAJIBHOTO XapakKTepa.

CnoBo «KyJNbTypa» MPOUCXOAUT OT JATHHCKOIO «colorey, 4To o3Hadaer
«BO3/I€JIbIBAHNE, BOCIIUTAHUE, PA3BUTHE, TOYUTAHUE, KYIIbT).

Kynbrypa u £3bIK CYyIIECTBYIOT B JAMAlOre MEXIy COOO, TaK Kak
CyOBEKTOM $I3bIKa U KYJBTYPbI SIBISETCS MHAUBHUJ, CPEICTBOM B3aUMOJICHCTBHUS
MEX1y UHIUBUIAMHU SIBIISETCS SI3bIK, a S3BIK MOKET OBITh CPEICTBOM IEpeaavu
KYJbTYpPbI U3 OKOJIEHUS B IOKOJICHUE, TO MOXKHO CKa3aTh, UYTO MEKY SI3bIKOM U
KYJbTYPOU CYLIECTBYET MPOYHAS CBA3b.

Ocoboe MecTo B KynbType s3bIKa 3aHUMAET  (Hpazeosorus.
®pazeosoTUYecKre €IUHULIBI — 3TO KaK Obl OCKOJKU KYJNbTYpbl, B KOTOPBIX
3aKpEIUISIIOTCS. 00bIuau, TPaauliK, IEHHOCTHBIE MOMEHTH. MHOTHE SBIIECHUS,
CBSI3aHHBIE C TOSIBJICHUEM KaKOro-JIn0o ¢pa3zeosioru3Ma, JaBHO UCUYE3IH, a CaMO
(bpazeonornueckoe BhIPAKEHHE HE BBIXOJUT W3 ynorpediienus. Hampumep, B
['epmanuyu  paHble YBOJBHUTEIbHBIE MHChMA MPHUCHUIATUCH B TOIXYOBIX

koHBepTax. Orcroga W mouwio BbIpaxkeHue einen blauen Brief bekommen
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(u3BemeHre 00 YBOJILHEHHH, YBOJIBHUTEILHOE MUCHMO; MHCHMO POJUTEISIM O
HEyCTIeBaeMOCTH peOeHka). J[aHHOe BBIpaKEHHUE COMEPKUT HA3BAHHUE «IIBET», O
KOTOPOM U TIOMJIET Jaibllie PeUb.

B nuHrBHUCTHKE CHCTEMHBIM MOAXOJ K IIBETOHECYIIEW JEKCUKE IMOKA HE
BbIpaOoTaH. BaXHbIM MpeacTaBisieTcs: Caeayolee:

1. KosnopoHuMbl MU3HAYAJILHO SMOIMOHAIBHO OKPAILEHbI, OHU HE MPOCTO
0003HAYAIOT IBET, HO ¥ CTPEMSITCS BBIPA3UTh OTHOIICHHE TOBOPSIIETO K HEMY;

2. 1IBeT MOXeT OBbITh BBIPAXKEH KAK IKCIUTUIIUTHO, TO €CTh MMYTEM MPSMOT0
Ha3bIBaHUS 1[BETa  WJIM IPU3HAKA MO LBETY, TAaK U  UMIUIULUTHO — MYTEM
Ha3bIBaHMS TPEAMETA, [IBETOBOM MPU3HAK KOTOPOTO 3aKPETUIEH B OBITY WJIN
KyJbTYpE Ha YPOBHE TPAJIULIUH.

Kak ormedaer P.M.®Opymkuna, camblii HUH)OPMATUBHBIA CIIOCOO
TOJIKOBAaHMS 1IBETA TOT, KOTOPBIM COJIEPKUT MPAMOE yKazaHue Ha oOBbeKT [48].
OpaHako, 4To 3TO 32 KOOBEKTY, «ITATIOHY, KIIPOTOTHUID» 3aBUCHUT OT SI3bIKA, TAK KaK
MOCTOSIHHOE BO3ICHCTBUE ONIYIIEHHM, TOJTy4aeMbIX HOCUTEISIMUA TOTO UITU UHOTO
[[BETa U3 BHEIIHEW cpelbl (B TOM YHMCIE U LBETOBBIX), CO3AaBaj0 MPOYHBIE
accolMalii C  ONPENEJICHHBIMU  MpeAMETaMu, 3aKpENUBIIMMHCS  Ha
reHeTH4eckoM ypoBHe. Ciie1oBaTeIbHO, €CIIM aCCOIMAIlMY HE YHUBEPCAIbHBI, TO
Y CMBICIT IIBE€TO0003HAYEHUH Y pa3HbIX HAPOJIOB, IO MHEHUIO TAKUX JIMHTBUCTOB,
kak A. BexoOwurnkas, A.Il.BacuneBnu, B.A.MockBuu u P.M.®pymkuna, Oyaer
3aBUCETh OT UCTOPUYECKUX, KYJIbTYPHBIX U reorpa)uyecKux yCcIOBUM.

VY kaxaoro Hapoja ¢ APEBHEUIINX BPEMEH I[BET SIBJSICA OJHUM U3
cpenctB ocMmbiciienns Mupa. OH ciykuil 0003HaYeHHEM HamOoJiee BAKHOTO B
npupoze u Haubosiee eHHOTOo B uesoBeke. Co BpemeHeM cdepa UCTIOIb30BaAHUS
I[BETOB B CHUMBOJIMYECKOM 3HAYCHHUH pacimpuiiack. [[Bera ctamm ynmorpedisaTbes
JUISL  XapaKTepUCTUKH MPOCTPAHCTBA U BPEMEHHU, CTald 0003HAYECHUEM
ONpeIeTICHHBIX COLIMAIbHBIX TPYTIII.

®opMUpOBaHUE COCTaBa TPYMIbI MPUIAraTelIbHBIX 1BETAa HAYaJIOCh CO
BpEMEH MHUIpalMii MEepBBIX IUIEMEH, SI3bIK KOTOPBIX COJEpXKall CJoBa

WHJI0CBPOIIEHCKIX KOpHEH (coBp. red) m repmManckux (coBp. green, blue, white).
29



C Tex mop U MO HACTOAIIEE BPEMsI COCTaB MpUjIaraTeIbHbIX MOXKET MOMOIHATHCS
¥ U3MEHSTHCS: 110 JaHHBIM HCClieoBaHus, poBeaeHHoro A.Il.Bacunesuy, Obu1o
3aukcupoBaHo Oosee 3,5 THICAY NpUIIAraTelIbHbIX IIBETa, OJHAKO B COCTaB
aKTUBHOIO cJoBapsi Bouwio Toibko 254 cnoa [13]. U3 »stux 254
1IBETOO003HAUCHUI CAMBIMU YaCTOTHBIMHU sIBJIsitOTCA 11 mpunaratensHbix: white,
black, red, brown, green, blue, yellow, orange, rose, grey, purple.

BonbmMHCTBO 1BETOOOO3HAYCHHM SBISIFOTCS JAPEBHUMH, WCKOHHBIMU
CJIOBaMH aHIJIMMCKOTO S3bIKA, IOATOMY Y HUX BHYTpPEHHSs (hopMa OTCYTCTBYET.
HcknroueHne COCTaBIsIeT Orange M rose, KOTOPbI€ BOLIM B AHIJIMHMCKUM SI3BIK B
cpaBuuTenbHO HemaBHee Bpemsi, B XVII — XVIII B.. Jlrobol anrmuyanuH
CKQ)XET, HalpUMEp, UYTO OPAHXKEBBIM LIBET «Orange» Ha3BaJd TaK MO IBETY
anenbcuHa. OgHuM #3 HauOoliee NPOAYKTUBHBIX CHOCOOOB 00pa3zoBaHUs
BETOOOO3HAUCHUN ABIISIETCS TIEPEHECEHHE I[BeTa IMpeJAMeTa B Ha3BaHUE.
Bnytpenntoro hopmy Takux npuiaraTeiabHbIX Kak red, blue, grey, green, yellow,
white, brown MOXHO BBIICHUTH TOJBKO TYTEM 3TUMOJIOTHMYECKOTO
UCCJIeIOBAHUS.

Konopuctrueckasi leKCuKa MPEeACTaBISIET COOOW OHY W3 BaKHEHIITHX
COCTaBJISIIOLIUX SI3bIKOBOM KapTHHBbI MHpa. CEeMaHTHKY LIBETa XapaKTepU3YIOT
CUMBOJIMYECKAasi HACBHIIIEHHOCTh W OOpa3HOCTh, KOTOpas  BBICTyHaeT
CBOCOOPA3HBIM AIMOLIMOHAIBHBIM (POHOM PEUYEBOrO BHICKA3BIBAHUSI.

[IBeToBast kKapTHHAa MHUpPA — 3TO COBOKYIHOE MPEJCTaBIECHUE CYObEKTa O
MHUpPE 1IBETa; CHCTeMa COOCTBEHHO IIBETOBBIX M CHMBOJUYECKHX CMBICIIOB,
BEISIBIISIEMBIX B MPOIECCE KOMMYHUKAIIHH.

PaznuuHble S3bIKM UMEIOT CBOM LIBETOBbIE MaNUTPhl. [[BeT HalmoHaleH,
no3TOMY TpeOyeT NOCTOSHHOro Oosiee TIyOOKOTO TPOHUKHOBEHHUS B €ro
CYIIHOCTh. MOXHO MpPEANoOKUTh, YTO 3HAYEHUE LIBETa B AHIVIMUCKOW W
HEMELIKOW KyJbTypax UMEeT OTJINYUS, KOTOPbIE 3aTparuBaroT INyOHMHHBIE CIIOU
CO3HaHWS M  OTPAXKAIOT  HAIMOHANBHBIE  KYJIBTYPHO  OOYCIIOBJICHHbBIE

0COOEHHOCTH.
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Hns ganHod pabotel Obutn BeIOpanbl OE ¢ mnBetooOo3HaYeHHSIMH —
KpacCHBIH, TOTyOOH (CHHMIT), OCINbIN, YepHBIN, 3€JICHBIN 1 cepbli. J1Jis Havama Mbl
MONBITAEMCS ONPENIETUTh 00BEM M COJACpP)KAHUE JAHHBIX I[BETOB B HEMEIIKOM

KyJbTYpE.
2.2 ®pazoobpa3yrolas aKTHBHOCTh KOJIOPATUBOB

MeTtogoM  CIUIOIIHON  BBIOOpPKH,

(Cambridge Dictionary, MACMILLAN English Dictionary, The Oxford

UCTIONB3Ysl  Pa3lMyHbIe  CIIOBapH
Dictionary of English Idioms, Redensarten Index), namu Obuio oto6pano 110
dbpazeonornyeckux eauHuI ¢ KoJopoHnMamu. [lomHeni cmmcok ®E cMm. B
[Tpunoxxenuu 1. M3 Hux (Tabnuma 2):

Tabmuma 2 — @F ¢ koiopoHUMaMu B aHTIIUHCKOM U HEMEIIKOM SI3bIKaX

Kpacupiii | Cunnit beblit UYepHsblit 3enennlii | Cepblii
Anrmmiicknii | 15 16 12 5 8 7
Hewmenknii 4 10 4 6 14 9

Ha nmarpamMmax HuKe MpeACTaBIeHbl KOJOPOHUMBI AHTIUHCKOTO U
HEMEIIKOTO SI36IKOB B MPOIIEHTHOM COOTHOIIEHUH OT obmero uncia OF (pucynok
1, pucyHok 2).

AHMMACKMIA A3bIK

V

10,91

m Red m Blue White mBlack ® Green Grey

Pucynok 1 — ®F ¢ ko1opoHMMaMu B aHTJIMICKOM SI3bIKE
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HemeuKmnid A3bIK

8,18

12,73

m Rot m Blau WeiR = Schwarz Grun Grau

Pucynok 2 — ®F ¢ k010OpOHMMaMHu B HEMEILIKOM SI3BIKE

[Ipoananu3upoBaB JaHHBIC TAOJWIBI U AUATPAMM, MBI BBISICHWIIU, YTO B
aHTJIMACKOM SI3BbIKE:

Haunbonee vacto BCTpeudarOIMMHCS, @ 3HAYUT HauOoJiee aKTUBHBIMU B
npoiecce ppazooOpazoBaHus, ABISIOTCS KOJIOPOHUMBI «redy, «white» u «blue»

MeHee aKTHBHBIMHM I[BETOOOO3HAYEHUSIMU B aHTIUNCKOW (ppazeosioruu
OKa3aJMCh «greeny», «grey», «blacky.
B Hemeukowm s3bike:

Haunbonee vacto BCTpeudaromMMHCS, @ 3HAYUT HauOoJiee aKTUBHBIMU B
nporecce Gppa3zoo0pazoBaHus, SIBISIIOTCS KOJTOPOHUMBI «blauy, «griiny u «grauy

MeHee aKTHBHBIMM 1IBETOOOO3HAUEHHUSIMM B HEMELKOW (pazeonoruu

0Ka3alInCh «roty, «weilly, «schwarzy.
2.3 CuMBOJIMKA [IBETA B aHTJIMICKOW U HEMEIKOU KYJIbTYpe

IIocKOJIBKY MOHSATHE IBETa CYIIECTBYET B KaXKJIOM KYJIbType, C HUM
CBsI3aHA Ba)KHAsl COLIMOKYJbTypHas mHpopmanusa. L[BeT — onHa u3 kareropuit
NO3HaHUS MHUpa, KOTOpask HaXOJUT CBOE OTPa)K€HHE BO (Dpa3eosIOTUU SI3bIKA —

HEOTHhEMJIEMOH YacTH (POJBKIIOpA U KYJIBTYPHI JIIOOOTO HapoIa.
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Crnengyer OTMETUTh, YTO LIBET B KaXJIOH KYJbTYype MUMEET OINpPEACIICHHbIE
accoluanum, KOTopble MOTY UMETh 0000IIEHHBI CHMBOJIU3M, TO €CTh COBIIAATh
II0 CMBICIIY B HECKOJIBKUX SI3bIKaX 3a CUET TECHOIO CONPUKOCHOBEHUS KYJIBTYD.
CrpaBeasuBO U 0OpaTHOE YTBEP)KIAEHHE, YTO C TEYEHUEM BPEMEHHU CHMBOJIM3M
MEHSIETCS, B PA3HBIX KYJbTypaxX MOSIBISIOTCS Pa3HbIe OTTEHKH 3HAYCHMUS.

Takum 00pa3om, 0cOOBIM MHTEpEC MPECTaBIsAECT BOMPOC O MPOTOTUIAX

LIBETOO003HAYEHUI.
2.3.1 IIpoToTumnsl BETOOOO3HAYCHU I

KpacHpiii: BO MHOTHX CiIy4asX BOCXOAMT K Ha3BaHHIO KPOBH, OJIHAKO
MOTYT CYIIECTBOBAaTh U Apyrue pedepeHIuaibHble TOUKH OTCUETa, HApPUMED,
OroHb. B aHrMIICKOM $I3BIKE 3TO MOATBEP)KIAETCS TAKUMHU BBIPAKCHUAMH, KaK
«hot red» — packanieHHbIN TOKpacHa, «red coalsy» — packaneHHbie yrim uiu «fiery
red» — OrHEHHO-KPACHBIH.

Cunnmii: OmMKaWIIMMU DKBUBAJICHTAMH IIBETAa CHHHUN CIIyX)aT CJIOBa,
MOP(OJTOTUYECKH MU STUMOJIOTUYECKHU CBSA3aHHBIE CO CJIOBOM ISl 0003HAUYECHMUSI
Heba. «Out of the blue» — kak rpom cpeau sicHoro Heba. B HeMelKOM si3bIke
OTCBhIIKa K HeOy mpucyTcTBYeT BO ¢paseonorusme «das Blaue vom Himmel
ltigen» — paccka3pIiBaTh HEOBLIUIIBI.

benbiii 1 YepHbII: IPEATIOIOKUTEIBHO, 0 BIUSHUEM NPUPOJHON CMEHBI
JTHSL 1 HOYH Y YEJIOBEKA CBET aCCOLIMUPYETCS € O€bIM, @ HOUb C YEPHBIM, TOATOMY
MOHSITUS «TEMHBII» U «UepPHBIN», a TAKIKE «CBETIBIN» U «OEINbIi KaXyTCsl TECHO
CBSI3aHHBIMU, HO HE OJHUM U TEM XKE.

KopHsiMu cemMaHTHKA 3TUX CJIOB YXOAMUT K CIEAYIOIIUM MPOTOTUIIAM: JIJIs
CJIOB «CBETJIBbI» U «TEMHBII» — BpeMsl, Cpefia, KOrjaa BUAHO WU, HA000pOT, HE
BUJIHO TPEIMEThI, a ISl CIOB «OE€Nbli» U «UYEpHBIN» — HEMOCPEACTBEHHO
npeaMeThl U3 3Tou cpeanl. «To put something down in black and white» — cienarsb

9TO-TO O(I)I/II_II/IEUIBHBIM, 3aKOHHBIM MJIA 00s13aTEJIbHBIM.
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3eneHblil: B OOJBIIMHCTBE CIY4aeB CJIOBO «3€JIEHBII» MOP(HOIOTHYECKU
WIA STUMOJIOTHYECKH CBA3aHO C O0O0O3HAYEHHUEM TpaBbl, PACTEHUN WU
pacturtenbHOro mupa B 1esioM. The grass is always greener on the other side of
the fence — Tam xoporimo, riae Hac HeT. B HemerkoMm «der griine Zweigy — 3enéHas
OJINBKOBAs BETBb, CHMBOJI MHUpA.

Cepblii: ceMaHTHKa TOHSTHS «CEpBIi» HA3BIBAET €ro IBETOM «CMEHBI
BpeMeH». [IpakTWyeckn BCE TPaJWIMOHHBIE KYJIbTYpPhl YTBEPIKIAAOT, YTO
YeJI0OBEK CO3/IaH W3 IIMHBI, TPS3H, MeTjIa WK mpaxa 3eMHoro. «To be/grow grey-
headed in smth» — umeTs / mpuobpect onbIT B 4€M-11. B 3TOM (Ppaszeonoruzme
MBI MOYKEM HA0JI0/IaTh CMEHY COCTOSIHHSI YETIOBEKa, €ro He3HAHUE MPEBPAILIAeTCs
B OTIBIT.

W3BecTHO, 4TO B pa3HBIX KYyJIbTypax CKJIAJIbIBAIOTCS pPa3HbIE CHUCTEMbI
I[BETOBBIX CUMBOJIOB, UMEHHO

IIOTOMY Mbl PACCMOTPHUM AaHAJIM3UPYCMbBIC

®E ¢ Touku 3peHust [IBETOBOI'0 CUMBOJIM3Ma (Tabnuia 3).
2.3.2 Knaccudukanus OF ¢ Touku 3peHus I[BETOBOIO0 CUMBOJIM3MA

Ta6muna 3 — Knmaccuduxanust ®E ¢ Touku 3peHus [IBETOBOIO CUMBOJIM3MA
Hemenxunii 361k

AHIIMHACKHUN S3BIK |
Kpachbiii

Curnan o0 omacHOCTH, MpenylpexIeHNUE,
IIOBOJ TSI OECIIOKOMCTBA.
A red flag — TpeBOXKHBII1 3BOHOK.

KpacHblii B aHrmmiickoii ¢ppazeosioruu — et
MHTEHCUBHOCTH.

To see red — He MPOCTO pa303IUTHCSH, a
MPUNUTH B IPOCTH

Red hot — momp3yromuiics MOBBIIEHHBIM
CIIPOCOM, BBI3BIBAKOLINN AKHOTAXK

Kpacublif Tarkke Tmepenaer BSHEPrui0 u
TOP’KECTBEHHOCTb.

To paint the town red — 6ypHO npa3THOBATH,
3aryIsiTh

To roll out the red carpet — opranuszoBath
TOP)KECTBEHHBIM  TpHEM, TPHHATH  II0
BBICIIEMY pa3psly, OyKBAJIBHO «PacCTENCh
KPAaCHYIO IOPOXKKY».

CHUMBOJIM3UPYET CTPACTh, TOPKECTBO, OTOHb,

PEBOITIOIHIO, cBOOOTY, JIFO0OBb,
MPEIaHHOCTb.

rote Fahne — kpacHoe 3Hams pabodero
JBUXKCHUS.

rote Nelke — kpacHas rBO3/IMKa, TOCTOSTHHAS
CIYTHUIIA PEBOJIIOIMOHHBIX COOBITUH W
MPa3IHUKOB.

sich etwas rot im Kalender anstreichen —
MOCTapaThCs 3aIIOMHHUTD BAXKHBIH JUIS KOTO-
mbo neHb (OYKBaJbHO «IOTYEPKHYTH B
KaJICHJ1ape KPaCHBIM)
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Cunnit

I'pycTh, 6€3HATCIKHOCTD, ICTIPECCHS — CAMBIC
pacmpocTpaHeHHbIC 3HAYCHHS CHHETO 1[BETA.
Blue devils — menanxomus, Tocka
To be in a blue funk — TockoBaTh

B upgeomMaTuke aHTIIMHCKOrO SI3bIKA CHHHUU
I[BET MOJKET nepenaBaTh
HCKJIIOUUTENIbHOCTh, HETOBTOPUMOCTh

A blue-eyed boy — mro6umuuk, ¢haBopuT.
Blue-ribbon — camprii mydmmit

Croma Xe MOXHO OTHECTH OIHCaHHe
YeJI0BEKAa apUCTOKPATUUECKUX KPYTOB

Blue blood — romy6ast KpoBb.

bmmxaiiimuMy SKBUBaJICHTaAMU 1[BETa CHHUN
CIly’)KaT ~ CJIOBa, MOP(OIOTUYECKH WU
TUMOJIOTHYECKH CBSI3aHHBIE CO CJIOBOM JIJIsSI
0003HaueHus Heoa.

VY Beipaxenus out of the blue — (kak rpom
cpemu siCHOTO Heba, KaKk CHEr Ha TOJIOBY),
€CTh CHHOHMM «a bolt from the blue». «Bolty»
— «yZap» — 3TO aJUTFO3Us K MOJIHHH, KOTOpast
rmopakaeT 0e3 MPeIyNPEekJACHUS U3 SICHOTO
roayboro Heba, B 3TOM KOHTEKCTE JeNaeT

OnuueTBOpsIET TOCKY MM CMEPTb.

B crapeix 00blMasX H  BEPOBAHMSX
TOBOPHTCS, YTO €CIH KTO-THO0 MOBCTpEYacT
KEHIIMHY B rojay0oM ¢apTyke, TO C HUM
CITyYHUTCSl HECYacCThe, a TAaKXKe B TO, YTO B
JIOME C TIOKpAaIIeHHBIMH B TOJYOOH LBET
OKOHHBIMH YMEPIIIETO OJIeBaJId B TOJyOOH
CIOPTYK (MYHIOUp) M KJIQJId B TPoO KYCOK
rojryOooi TKaHH.

sein blaues Wunder erleben — pasr.
MePEKUTH OOJIBIION (M KpaifHE HEMTPUSATHBIH )
CIOPIIPH3.

Cunuii 1BeT mepemaer OOMaH, JIOXKb,
MIPUTBOPCTBO

das Blaue vom Himmel (herunter)
versprechen — pa3r. o0Oemarp Bce 4YTO
YTOJTHO.

j-m blauen Dunst vormachen — pasr. BTuparts
OYKHU KOMy-JII/IGO, IMyCKaTh IIbUIb B I'Jla3a

OnmHako Takke MOXET OBITh CBSI3aH C
BEPHOCTBIO, IPETAHHOCTHIO
die blaue Blume — (1ureparypHoe) rony0oii

CTpaxa, OITaCHOCTH I TPYCOCTH.
As white as a ghost (As white as a sheet) —
Oenbii (OJIeHBIN) KaK MOJIOTHO/KAK MElL.

To show the white feather — mnposBUTH
MaJIOIyIIHe.

JIrogu cranm UCIoab30BaTh OCNBINA I[BET IS
CMSTYCHHUS HETAaTUBHOCTH, IIOTOMY 4TO
Ocnblif Bcerma ObUT LIBETOM HEBHHHOCTH,
MPaBEIHOCTH, 100pa U YUCTOTHI.

A white lie — HeBHHHAs JI0XKb, JIOXKb BO
CITaceHHE.

Hassatb J10KBb «O€NIOi» — 3TO HUACAIBHBIA
CIoco0 OTACIUTh €€ OT 0oJjiee KECTOKOM,
370U WIIK OCKOPOUTEITHHOM.

Taxske Takas JI0)Kb CIUTACTCS ICHCTBHEM BO
Omaro, au0O O MEJIOYM, HE JOCTOHHOI
MIPUCTATHFHOTO BHUMAHUSI.

aKLEHT Ha HEOKUJAHHOCTH MTPOUCXO/ISAIIETO. | IBETOK, CHMBOJ HJealla M MEYThl Yy
HEMCECIKHUX POMAHTHKOB.paMaMin KUBET
BeJbMa.
benbrit
Ucnonb3yerca ayns  mepenadyd  4dyBcTBa | benblii  1mBer  accoumupyercss € 4€M-IL.

HEU3yUYEHHBIM, HEUCCIIEIOBAHHBIM.
ein weiller Fleck auf der Landkarte — «bemoe
IIATHO» Ha KapTe; HEUCCIIEJOBAaHHBIN PalioH,;
HEWcCcIIeI0BaHHas 00J1acThb.

OnuueTrBopsieT HEBUHHOCTh M YUCTOTY. M.
JIrotep nucan B OTHOM U3 IUCEM:

«Weile Farbe ist der Geister und aller Engel
Farbe».

Weiller Sonntag — «0enoe» BOCKpeceHbE;
nepBoe BocKpeceHbe nocie [lacxu

weille Fahne — 6emnbrii dar mapiameHTEpOB,
3HAK MHPa U YUCTOTHI TOMBICTIOB. Coo01IaeT
0 TOM, YTO HCHOJIB3YIOLIasl €ro B Ipoliecce

MIEPEroBOPOB  CTOPOHA HE  3aMBIIUIAET
HU4ero BpaxzaeOHoro. He mckimodeHo, 4to
9Ta  accouuanus W [peJonpeeiauia
Ha3BaHUS PEUYHBIX AKCKYPCHOHHBIX

napoxonoB Weille Flotte.
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[lonoOHOE 3HaYeHHWE NPUMEHHUMO U K
¢dpazeonoruzmy «to whitewashsomething» —
CKpPBITH WM 3aMaldYuBaTb OI_HI/I6KI/I 150)07%0
MPOCTYIIKH

Peunsle cyna B I'epManuu Bcerna Kpacwiu B
O€JIbIH 1IBET.

OTPHIIATEIEHYI0 KOHHOTAIIHIO.
B ocHOBHOM mepemaeT OTpHLATEIbHBIC
YyBCTBA MEXIY JIIOJbMH, WX HEraTUBHOE
OTHOIICHHE APYT K JIPYTY.

To be in someone's black books — ObITH B
HEMHJIOCTH, OBITh Ha IUIOXOM CYETY.

A pot calling a kettle black — o6a xopormw,
KTO OBbI TOBOPHJI, Ubsl OBl KOPOBA MbIYaJIa.

A Dblack sheep of the family — mapmuBas
OBLIa, B ceMbe He Oe3 ypona. Yenosek,
OTJIMYAIOIIANCS OT CBOHMX POJICTBEHHHUKOB
Wi OmKalimero okpykeHust (0ObIYHO — B
TIJIOXYIO CTOPOHY).

UYepHsblil
Accouuupyercs co cMepThio, | UepHbrlil LBET CUMBOJIM3UPYET
HEU3BECTHOCTBIO, JEMNpeccuei, M HMEET | TOPKECTBEHHOCTh, TallHy, a Tak)Ke Iedallb,

CKOpOB, Tpayp

Schwarzfahrer — 6e30uneTHHK, «3aA1»

der Schwarze Markt — 4yepHBIl PRIHOK
schwarzmalen — pasr. u3zo0paxaTh Bce B
MpaYHBIX, YEPHBIX KpacKax.

B HekoTOphIX cCllydasX YepHBIA 1BET

yTpauuBaeT CBOU OTpHULIATENbHbIE
KOHHOTAllUU u BBICTYTIAeT B
"MOJIO)KUTETBHONU" pOJIH.

CpaBHUM:

rote Zahlen — «xpacHble UQPBI»; TaHHBIE,
MOKAa3bIBAIOIIUE JOJTH, YOBITKH, nedummr,
HEJ0YEeT, HEAOCTAIOUIYI0 CYMMY .

schwarze Zahlen — «4epHble HUDPBIY;
JaHHBIC, TTOKA3BIBAIOIIUE TPHUOBLIL, JOXO.
TPEIPHUSTHSL.

B HeraTMBHOW KOHHOTAaIlMKW TEpeNaeT
IIPEJICTABICHUSI O HEOIBITHOCTH, 3aBUCTH
WJIM HECYACTHE.

A greenhorn — HEONBITHBIM WM HAWBHBIA
YEJIOBEK, «BUEPA POIUICS.

Green with envy — 3aBuctiuBblil Green-eyed
monster — peBHOCTH

3eseHbli
TpaguuuoHHBI  NO3UTHBHBIA  cuMBOJA | CUMBOJIM3UPYET MHp, CIIOKOMCTBHE;
corJyiacusi, 6J1aroieTeNIbCTBA U MPUPOIBL. IUIOIOPO/INE,  BO3POXKIACHHUE  IPUPOJBL;
To get the green light — mony4nTh 3€/€HBINA | CUMBOJ KH3HH, IPOIIBETAHUSI.
CBET/OTMAIIIKY. bei Mutter Griin schlafen — myTauBoe,
A green belt — 3enenas 30Ha MepeHoueBaTh IO  OTKPBITBIM  HEOOM

(OyKBaJIbHO «CIIATh Y MATYIIKU-IIPUPOIBI»).

auf der griinen Wiese — BBIpaXeHHE,
uMeroIee nBa 3HAYCHUS:
1. 3a ropomom, Ha TEPPUTOPHUU e€IllEe HE
3aCTPOCHHOM;

2. He Ha IYCTOM MECTE CO3/1aBaTh YTO-THOO0.
Moxer BBI3BIBATH MpEICTaBICHHE 00
OTHOMIICHUSIX MEXY JTIOIbMU

j-m nicht griin sein — He TepeTh KOTO-JIHO00,
HEIOTI00INBATh KOTO-JIN0O

Taxoke 3eneHblii IIBET BO (ppaseosormmax
MO’KET TOBOPUTH O MOJIOZOCTH, HE3PEIOCTH.
ein griiner Junge — 10HeI

Cepniii

Bo dpazeonornyeckoit kapTuHE aHTIUYaH
,Z[ﬁHHBIfI OBET MOXET UMETH 3HAUYCHUC
«HEUTPAJIbHBIN WU OTPUIATEILHOE

BreI3piBaeT  mpeactaBieHWE O UEM-TO,
HaxoJsIIeMCs Ha TpaHUIIE JIETaJbHOCTH,
3aKOHHOCTH, HJIH O YEM-THO0 TaitHOM.
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«HEeOIaromoIyIHbIH» grauer Héndler — pasr., u4enosek,
A gray area — «HEWTpaJbHas 30HA», «cepas | 3aHUMAIOITUICS TOJTYJIETaTbHBIM OM3HECOM
30Ha», HEUTO CpeIHee. [lBer mepemaeT  OTTEHKH  YHBUJIOCTH,
The gray mare — (OykB, «cepast KoObLTa») — | 6€30TPaTHOCTH WK 0€3BICXOTHOCTH

KEHIIMHA, Aepkamas cBoero Myxa mon | das graue Elend kriegen (haben) -
KaOJIyKOM. YyBCTBOBaTh CeOsl TIIyOOKO HECUACTHBIM,

6I>ITB B IIOAABJICHHOM HAaCTPOCHUMU.

graue Zukunft — 6ecipocBeTHOE OyayIICE.
Cepblﬁ IBCT BLBI3BIBACT MNPCACTABJICHUC O
YbeH-T00 HE3HAYNTEIIEHOCTH.

eine graue Maus — HeB3pavHas, He3aMeTHAas
JMYHOCTh

Hcxons w3 mpencTaBlieHHOM HaMu KiIacCU(PUKALKUU, Mbl BUIUM, 4YTO
KOJIOPATUBbl B QHTJIMACKOW M HEMEUKOW (hpa3eosoruu UMEIOT KaK CXOJHBIE
CMBICIIOBBIE 3HAYEeHHsI (Jallle COBMaJieHUsI HaOM0aat0TCs BO (Ppazeonorusmax ¢
KOMITOHEHTaMU «OeNblii» — YUCTOTAa, HEBUHHOCTh, «3€JIEHBII» — CIOKONCTBUE,
HEOTBITHOCTh), TAK W OTIWYAromuecs (HampuMmep, KOMIIOHEHT «KPacHBI» B
aHTJIMICKOM — OMACHOCTb, B HEMEILIKOM — Yallle TOP>KECTBEHHOCTh). OTcrona
clenyeT clellaTb BBIBOJ, YTO I[BETOBOM CHUMBOJIM3M BO (hpa3eoqoru4ecKux
CAMHHUIIAX MOXKET UMETh KaK IMOJIOKHUTEIbHBIC, TAK U OTPHUIATEIIbHBIE OTTEHKH
3HAYEHMUS.

[TockonpKy (paszeosornueckasi KapTHHA MHpa — 3TO YHHUBEpCadbHas
YacTh S3BIKOBOM KapTUHBI MHpA, OIHCAHHAS CpeACcTBaMU (Hpa3eosoruH,
CIPaBEUIMBO YTBEPKIATh, UTO (Ppa3eoOrnueckuil PoH I A3bIKa — 3TO 3HAYUMBII
WCTOYHUK MH(POPMAIIMK O MEHTAIUTETE U KyJIbType Hapoaa. Ppaszeosorus JaeT
BO3MOXXHOCTbH COIPUKOCHYTHCS ¢ OOraTeInM MIacToM JJF000r0 HallMOHATBHOTO
A3bIKa, YBUAETh creuuduky oOpa3HOro MNpe/CTaBIEHUs IEeUCTBUTEIBHOCTH,
KOTOpOE€ OTpa)kaeT B3IJISAIbI HA MHUP Pa3HBIX HApOJOB. DTO TaK HAa3bIBAEMBII
«MHKPOMHUP B SI3bIKE CO CBOMMHM XapaKTEPHBIMU YEPTaMHU B IJIaHE BBIPAKEHUS U
B IJIaHE coJiepKaHusD) [22]

OcHOBBIBasICH Ha HaIIeH KiaccU(PHUKAIMKA KOJOPATHBOB, MOKHO CHIETIATh
BBIBOJI, UTO Pa3Hble HAPOJbl MOHUMAIOT U CEMaHTU3UPYIOT OOBEKTHI peaabHOM

NENCTBUTENBLHOCTU TO-pazHoMy. DparmMeHT ¢pa3eonorndeckoil KapTUHBI MUPA,
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SBJISAIOIIMMCSA XapaKTEPHOU YEPTOW Uil OJHOTO HApOJa, MOXKET COBEPIIECHHO
UTHOPHUPOBATHCS B KapTUHE MHUpa APYroro Hapoia, JuOO OTIMYAThCs, TaK Kak
UCITOJIB3YIOTCS APYTUE CPEICTBA A3BIKOBOTO BBIPAYKEHUS.

Hanpumep, Bo (paseonornyeckoil KapTuHE MHUpa aHTIUICKOTO SI3bIKa «a
red flag» »3TO TpeBOXKHBIH 3BOHOK, KOMIIOHEHT «KpPACHBII» SBISAETCS
IIPEAYIPEKIAFOIIMM CUTHAJIOM OITACHOCTH U 3aIIpeTa, B TO BPEMS KaK KOMIIOHEHT
«(pmar» He MPUBHOCUT HUKAKOTO JOTMOJHUTEIHLHOTO 3HaueHusA. B Hemerkom
a3blKe cyliecTByeT «rote Fahne» — kpacHoe 3Hams pabouero ABMKEHUsS. 31€Ch
MBI BHUJIUM, YTO 002 KOMIIOHEHTa UMEIOT 3HaUeHUsl — «(daar» — 3TO MOJIOTHO,
«KPAaCHBII» — CHMBOJ OOpHOBI, BO3ME3TUS, PEBOTIOIUH.

@paszeosornueckass KapTMHa MHpPa CIYXKUT CpPEICTBOM IIEperaydu
OPUHIMIIOB HAUUMOHAIBHOIO MHPOBOCHPHUATHS, 3TO 3HAYUMBIA HCTOYHUK

uH(pOpMAIMU O MEHTAJIUTETE U KYJIbTYpe Hapoa.
2.4 CeMaHTHUYECKUI aHAJIN3 KOJIOPATUBOB

B npouecce ananu3a (ppazeosornyeckux eMHUL ¢ KOJJOPOHUMaMU, MOKHO
IPOCIEIUTH CIEAYIONINe CEMaHTHUECKHUEe TPynIbl (Tadnuia 4):

Tabnuna 4 — Cemantuueckue rpymnibsl OFE B aHrIHiickoM 1 HEMEIIKOM SI3bIKE

AHITIMICKHN SI3BIK
Xap-p, UyscTBa, Craryc, ITocTynku Heratus. Henbru Hpyroe
BHEIII-Th SMOIUU 3HA4-Th JNEUCTBUSA OTHOIII-€
15 8 9 8 7 6 10
Hemenxunii 361k
Xapakrep, | YyBctBa | BaxkHOCTB, Meursl, Uctopuu. O6manH Hpyroe
BHEIII-Th SMOIUU 3HAY-CTh | CTPEMJICHUS | pealnu
9 6 5 4 11 7 5

2.4.1 AHTIIMIACKHUH SI3BIK

1. ®E, o6o3Hauaroiye yepThl XapakTepa U BHEIIHOCTU
— Blue to principles — BepHbIii, KOHCEPBATUBHbIN;
— As white as a ghost — Oenbrii (0J1eIHBIN) KaK MTOJOTHO/KaK Me;

— To get gray hair — mocenets (0T cTpecca).
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2. ®E, onucelBaroye 4yBCTBA U SMOLMHU YEJIOBEKA
— To see red — pa303mUTHCS, IPUNTH B SIPOCTb;
— Green-eyed monster — peBHOCTb;
— To show the white feather — nposiBuTE ManoayIIUE, CTPYCUTD.
3. ®E, oTpaxaroniye craTyc, 3Ha4YMMOCTh
— Blue blood — romy6as kpoBb;
— A white collar — «6enbIiit BOpOoTHUYEKY», 0UCHBIA PAOOTHHK;
— QGray power — 4eJloBeK, B pyKax KOTOPOIO COCPeI0TOUEHA
peasbHasi BIacTh.
4. ®E, onuceiBarouye NOCTYIKH, JEATEIbHOCTh YEI0OBEKA
— To paint the town red — 6ypHO mIpa3IHOBaTh, 3aryJisiTh, KyTUTh,
KYpPOJIECUTB;
— To put something down in black and white — cnenats uTo-TO
oduIMaIHLHBIM, 3aKOHHBIM WM 00s13aTEIHHBIM;
— To stand in a white sheet — myOauyHO KasIThCS.
5. ®F, onuceiBaoiiee COCTOSTHUE OT Yero-11u00 HEMPUSITHOTO,
HETaTUBHOTO
— Blue devils — memanxomausi, Tocka;
— Green with envy — 3aBUCT/IUBBIN;
— To be in someone's black books — ObITE B HEMUIIOCTH, OBITH Ha
IUIOXOM CYETY.
6. ®E, orpaxarorniye GUHAHCOBOE COCTOSIHUE
— To be in the red — ObITH B goNTax;
— To blue money — «TpaHXUPHUTH) ACHBIU;
— To be in the black — 6bITh hMHAHCOBO HE3aBUCHUMBIM,
CTaOMIJIbHBIM.
7. ®E, oTHOCAIIKMECS K APYTUM TEMaM

— to raise a white flag — moansTH Oenblii Quar;
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— out of the blue — kak rpom cpenu sicHOTO He0a, KaKk CHET Ha
T'OJIOBY;

— ared carpet — paaylIHbIi IpUEM.
2.4.2 Hemenkui A3b6IK

1. ®E, o6o3Hauaromue yepThl XapakTepa U BHEITHOCTH
— das Blaue vom Himmel liigen — paccka3piBaTh HEOBUIUIIBI,
3aJIMBaTh;
— ein griiner Junge — roHetI;
— eine graue Maus — HeB3paydHasi, He3aMeTHas INIYHOCTb.
2. ®E, onuceIBaroye 49yBCTBAa M IMOIIUN YEJIOBEKa
— das graue Elend kriegen (haben) — uyBcTBOBaTh Ccebst TIyOOKO
HECYACTHBIM, OBITh B TIOJIAaBJICHHOM HaCTPOCHHH;
— Schwarz malen — (pa3r.) uzo0OpaxaTb BCE B MpayHbIX, YEPHBIX
Kpackax;
— J-n, etwas tiber den griinen Klee loben — (pasr.) pacxBanuBaTh KOro-
100, 4TO-IMO0 CBEPX MEPHI.
3. ®E, oTpaxarolye BaXKHOCTh, 3HAUNMOCTb
— (k)eine (bliiten) weile Weste haben — (pasr.) umerp (HE)
3aMSITHAHHYIO PEIyTaINIo;
— graue Eminenz — «ceprblii-kapiuHamy;
— j-d hat blaues Blut in den Adern — yenoBek royobIX KpOBEH.
4. ®E, onuceIBaroue 4yeca, MeuThbl, CTPEMIICHUS
— die blaue Blume — (uT.) naean, meura,
— mit einem blauen Auge davonkommen — jierko oTaenaTbcs, 4y 10M
BBIKPYTUTHCS U3 O€Ibl;
— ein weiBBer Fleck auf der Landkarte — «6emoe msiTHO» Ha Kapre,
HEHUCCIIeJIOBaHHAS 00JI1aCTh.

5. ®E, onuceiBaroye HCTOPUIECKUE PEATAN
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— WeiBler Sonntag — "Oenoe" BoOCKpeceHbE; MEPBOE BOCKPECEHBE
nocie [lacxu;
— der Grine Bericht — "3enenslii ot4er", TroJOBOM OTYET
MuHnucrepcTBa 3emiienenus I 'epmanuu;
— Rote Nelke — kpacHas TBO3aWKa, TIOCTOSHHAsI CITyTHHUIIA
PEBOTFOITMOHHBIX COOBITHI U MPA3THUKOB.
6. ®E, oTpaxaromirie oOMaH, HeJlerajdbHbIe JEeHCTBUS
— j-m blauen Dunst vormachen — (pasr.) «BTUpaTh OYKH», MyCKATh
IBUTb B IJ1a3a, MOPOYHTb;
— Schwarzfahrer — 6e30MIeTHUK, «3as1»;
— grauer Markt — «cepblit» pBIHOK, TIOTyJIETaTbHBIA PHIHOK.
7. ®E, oTHOCAIIKECS K APYTUM TEMaM
— graue Theorie sein — Teopusi, He MPOBEpEHHAs MPAKTUKOM;
— griine Witwe — (pasr.) o eHIIWHE, XUBYIIEH 3a TOPOJOM, MYXK
KOTOpOii paboTaeT B TOPO/IE;
— Sich etwas rot im Kalender anstreichen — moctapaTbcsi 3aIOMHUTH
BAXKHBIN JICHb.

JlaaHble KIaccU(HUKAIIMKM TTO3BOJSIOT YBHIIETh OCOOCHHOCTH OTpPa)KEHUS
KapTUHBI MHpa, CBONCTBEHHBIE HOCHUTEISIM ONPENEICHHON JIMHTBOKYJIBTYPHI.
[Moncuer kommuectBa DE oTpakaeTr MeHTanbHBIE M SMOTHBHBIC AaCIIEKTHI,
dukcupyromme cBoeodpa3ne COOTBETCTBYIONMICH KyIbTYPHI.

Hwxe mpuBeieHbI [uarpaMMbl, OTpaXaroiee MPOIEHTHOE COOTHOIICHHE
CTPYKTYpHO ceMaHTH4YecKoro anann3a @F aHTIMHCKOTO M HEMEIIKOTO SI3hIKOB

(prucyHOK 3, pUCYHOK 4).
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AHIMTMIUCKUIA A3BIK

B XapakKTep, BHEWHOCTb
W YyBcTBa, IMOLMKM
B Cratyc
JeiicTBAA
N HeraTMBHOE OTHOLLEHKWE
B leHbrn

W [pyroe

Pucynok 3 — Cemantuueckue rpynmnsl OF B aHIIUNACKOM SI3bIKE

HemeuKuii A3bIK

B XapakKTep, BHELHOCTb

W YyBCTBA, IMOLMKM

M BarKHOCTb, 3HAYUMMOCTb
MauTbl, cTpemnenua

B Victopuueckue peanmm

B ObmaH

H [lpyroe

Pucynok 4 — Cemantuueckue rpynmnsl OFE B HEMEIKOM SI3bIKE

Takum 00pa3om, MBI BBISICHUJIM, YTO B QHTJIMMCKOM SI3bIKE MPeoOIagatoT
(bpa3eonoru3Mpl, OTpaXkarolIMue 4YepThl XapakTepa M BHEHIHOCTH, YYBCTBA U
SMOIIMOHAJIBHOE COCTOSIHME, CTaTyC uyejoBeka B oOiecTBe. Pexxe BcTpeuaroTcs
®E, xotopsie 0003HA4YaAIOT ACWCTBUSA 4YEJIOBEKA W HEraTHBHOE OTHOIIEHHE.
Haubonee penkumu B Haiiei mogadopke cTaiu (ppa3eosoru3mMbl, OTHOCSIIIUECS K
CEMaHTHYECKOMY IOJII0 (PMHAHCOB.

B HemenkoM s3bIKE€ TaKKe CaMbIMH YacCTOTHBIMU  OKa3aJIUCh
(bpa3eonoru3Mbl, OMHUCHIBAIOUIME XapaKTEp M BHEUIHOCTb, HO Jajiee JaHHBIC
OTIUYAIOTCS. B oTiMuYMe OT aHIMICKOTO s3bIKa, HEMEUKHe (pa3eooTU3Mbl
YYBCTB M 3MOLIMI BCTPEYAIOTCA PEXE, YEM OINKMCAHUE CTaTyca YEJIOBEKA U €r0
(GbUHAaHCOBOTO MONOXKEHUsA. Takke B HEMEUKOM sI3bIke HaOJIOJAeTCsl BBICOKAS

gacToTHOCTh ynoTpedienus OE, orpaxaroomux uCTopuueckue peaanu, KOTopbie
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IIOYTH HC Ha6J'HOI[aIOTC$I B aHrjiumiickoM. HaumMeHbIIMMH T1I0 YacToTe
BCTPCHACMOCTH ABJIAIOTCA (DE, OTpaXaromue CTPECMJICHUS 1 MCHThI YCJIOBCKA.
HpOBC,Z[H CEMAHTUYCCKUN  aHaJIN3 (I)paBCOJ'IOFI/I‘ICCKI/IX ¢IuHUL, C
KOJIOpOHMMAaMH, MBI JC€JIaCM BbIBOA O TOM, YTO OCHOBOM OOJIBIITMHCTBA
q)paSCOJ'IOFI/IBMOB ABJIICTCA OIMMCAHHUEC BHCIMHCTO U BHYTPCHHCTO MHUpPa YCJIOBCKaA.
qCHOBC‘ICCKOMy 06IHCHI/IIO O0ojice CBOHCTBEHHO OTHOIICHUE K I[MpU3HaKaM

YeJI0BEKa, YEM MPEIMETOB.
2.5 Ouenounocts OE

Ornenka o0nagaeT KOTHUTHBHOW TPHUPOAOH, MTOCKOIBKY MOJIOKUTEIHHOE,
OTPULIATEJILHOE WJIM HEWTPAJIbHOE OTHOIICHUE TPOSIBJISIETCS TOJBKO B
YEJI0BEUCCKOM CO3HAHMHU.

®dpazeosoruuecKkue  CIUHMUIBI  HAJENSA0T  OOBEKThl  IPU3HAKAMH,
COOTHOCSIIMMHUCS C KapTUHOM MHupa. OHM paccMaTpuBaIOT — LEJIYIO
JIECKPUIITUBHYIO CUTYAIIMIO, OLIEHUBAIOT €€ U BBIPAXKAKOT OTHOILLIEHUE K HEW.

B Hamem wuccienoBaHUM Mbl OMUPAeMCsl Ha TaKUE€ KPUTEPUU BbIJICICHUS
olieHKU B cocTtaBe DE, Kak:

1. Kputepuii KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa — IMPEANoJaraeT HajJludhe WU
OTCYTCTBHE OLIECHOYHOU ceMbl Bcerl DF;

2. CeMaHTUYECKUN KpPUTEPUUA — SIBISETCS OCHOBHBIM HMCTOYHUKOM
CO3JaHMs OLleHOUYHOTO 3HaueHus1 OE;

3. CnoBapHbIE TOMETHI;

4. Ilokasarenu OIEHKH, 3aKIIFOUYEHHBIE B JIEKCUKOTpa()UIeCKOM 3HAYCHUH
OE.

O1eHOYHBIE KOMIIOHEHT B CTPYKType (pa3eoIoTHUeCKOro 3HAYEHUS
MOXET OBITh BBIPAXKEH IKCIUIUIIMTHO, €CIIU XOTs Obl OJUMH M3 KOMIOHEHTOB DE
SIBJISIETCS OIEHOYHBIM WJIM €€ BHYTPEHHSS1 (hOpMa HOCUT OILICHOYHBINA XapakTep, a
TaK)Ke UMILJIUIIMTHO, €CaU Bce KoMInoHeHThl DE saBistoTcs 0€3011eHOYHBEIMU U €€

BHYTpeHH:Is1 hopma cTépTa.
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31ech CUMTAEM YMECTHBIM PACCMOTPETh TAKKE TEPMHUH OLIEHOYHOU

HPHAHTUOCEMHH, XapaKTEPU3YIONIEH HEKOTOPbIE (Pa3eoOru3MEbI.
2.5.1 Oue”oyHast JHAaHTHOCEMU S

IIprpona SMOLMOHAIBHO-OLEHOYHOU YHAHTUOCEMHUH 3aKJIK0YAETCA B TOM,
YTO B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa OJHA M Ta ke (pa3eosioruueckas eauHHUIA
MOJKET MPUOOpEeTaTh MOJTOKHUTEIBbHOE TUO0 OTPHUIIATETFHOE 3HAYCHHE.

Hcxons u3 Toro, uro 3HadeHue iooon ®E, hopmupyercs kak pe3yabTat
acCcOlMaTUBHO-00Pa3HOTO NEPEOCMBICICHHSI 3HAUCHUN €€ KOMITOHEHTOB, MOKHO
3aKJIIOYUTh, YTO BapUAHTHI COJIEPKaHUs (Ppa3eooru3Ma 3aBUCAT OT B3IJIsAa Ha
daxTop, nexaniuii B ocHoBe OE. IMeHHO 13-3a CyOBEKTUBHOCTHU «YTJia 3PSHUS
Y BO3HHUKAeT 3HaHTHoceMus. KoHeyHO, 3Ta pa3Has 3MOLMOHAIbHO-OLICHOYHAS
OKpalIeHHOCTh ()Pa3e0I0TU3MOB HE BXOJUT B 3HAUCHUS UJUOM, a OOBICHSETCS
0COOEHHOCTSIMU IIPAarMaTUyeCcKO HHTEPHPETALUN CUTYaIUH.

[IpuBeneM HECKOIBKO MPUMEPOB U3 HAILIETO CIMCKA!

1. a white lie — HeBHHHAs JIOXKB, JIOKb BO CIIACCHHUE;

2. blue to principles — BepHbIil, KOHCEPBATUBHBIN;

3. mit einem blauen Auge davonkommen — 5erko OTAeNnaThCs, UyAOM

BBIKPYTHUTBCS U3 O€bl.

B nameit mogbopke ecth (hpa3eoaoru3mMbl Kak ¢ MOJTOKUATETHLHOM, TaK U C
OTpUIIATEILHON OIIEHKOU, KpoMe Toro HekoTopble ®E MOXHO OTHECTH B 00€
KaTeropuu, 1M00 B KATETOPHUIO C HEUTpaIbHBIM 3HaUeHHeM (Tabnuua 5, Tabnuna
6).

Taomnura 5 — Ouenouynocts OE B aHIITUICKOM S3BIKE

ITonoxxurensHas | OTpunarensHas | OHaHTHoceMus | HelTpanbHas
Red 5 8 2 2
Blue 2 9 3 1
White 2 5 2 3
Black 1 4 1
Green 3 5 1
Grey 1 2 1
Bcero: 14 33 7 9
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Taomuma 6 — Onenoynocte ®E B HEMELIKOM S3BIKE

ITonoxxurensHas | OTpunarensbHas | OHaHTHOoceMus | HelTpanbHas

Rot 1 | 2
Blau 2 5 1 2
Weil 1 1 2
Schwarz 5 1
Griin 4 5 5
Grau 8 1

Bcero: 8 24 2 13

Taxum 006pazoM, KOTMIECTBO GPa3eOTOTU3MOB C OTPHUIIATEIBHOMN OIEHKOM
npeBocxoauT kosndecTBO OF ¢ monoxkurenbHOM onieHKou (pucyHok 5). To ecTs,
(b pazeonorus Kak aHTJIHHCKOTO, TAK M HEMEIIKOTO SI3bIKa YaIlle OTPakaeT MOPOKH
U HEOCTaTKU oO1iecTBa, HEXXEITH

H306pa>KaeT JOCTOMHCTBA.

OueHoyHocTb OF B NPpOLEHTHOM COOTHOLIEHUMU

14,29
11,11

52,38
22,22

27,66

4,26
51,06
17,02
0 10 20 30 40 50

AHIUUCKUM A3DbIK

Hemeukum a3bik

HenTtpanbHana oueHKa JHaHTUOCEeMMUA

B OTtpuyaTtenbHan oueHKa B [TonoKurtenoHan oueHkKa
Pucynok 5 — Ouenounocts OF B aHTTIUICKOM U HEMEIIKOM S3bIKaX
Ouenounble 3HaueHue OF ¢ KOJOpOHMMamMu MPOSBISIOT YEPTHI
YHUBEPCATHHOCTA B JIBYX HCCIEAYEMbBIX S3bIKAX, YTO OOBSCHACTCS UX OOIIeH
ucropuen GopMUPOBaHUS U APXETUITMUECKUMU MIPEICTaBICHUSIMU O 1BeTe. OHU
MOTYT HMMETh OJMHAKOBOE BepOAIbHOE BBIPAXKEHUE, OJHAKO pPAa3INYaThCs
JVMHTBUCTHYECKUM  BOIUIOUIEHHEM,  4TO

0OyCIIOBICHO  pPa3lUYHBIMU

HOMHWHATUBHBIMH BO3MOXHOCTAMU A3BIKOB.
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OueHo4yHOE 3HAYEHHWE, BO3HHUKAIOIIEE B pE3yJbTaTe€ HaLUUMOHAIbHO-
KyJIbTYPHBIX acCCOIMAlMA TECHO CBS3aHO CO CHelUPUKONW KyJIbTypHO-
ucrtopuyeckoro ¢onHa u (GopmMupyercs BHE S3blIKa — B CHUCTEME IEHHOCTEM

KOHKPETHOM JIMHTBOKYJIBTYPHOM OOIIHOCTH.

2.6 Bo3M0OXHOCTh MCIIOJIb30BaHUS ITPAKTHYICCKOTO MaTCpHraja

HCCICAOBAHUA B y‘-Ie6HOM mponccce

Cornmacio  ®enepalibHOMy  TOCYAapCTBEHHOMY  00pa3oBaTEIbHOMY
CTaHIapTy CperHero odiero oopa3oBaHus MPEAMETHBIE PE3yIbTaThl OCBOCHUS
6a3oBoro kypca "MHocTtpanHbit sS361K", "BTOpOil HHOCTpaHHBIN S3BIK" JOJKHBI
oTpaxarh [Ommobka! UCTOYHMK CCHIJIKM He Hal/IeH. |:

1. ChopMupoBaHHOCTh KOMMYHUKATUBHOW WHOS3BIYHOW KOMITCTEHITHUH,
HEOOXOAMMOW NIl  YCHENIHOW COLMaNu3alMk W caMopealiv3aliu, Kak
UHCTPYMEHTA MEXKYJIbTYPHOTO OOIIEHHS B COBPEMEHHOM IMOJUKYJIbTYPHOM
MUDE;

2. Bnagenue 3HaHUSIMU O COLIMOKYJbTYpPHOW crHenuuKe CTpaHbl/CTpaH
U3Y4aeMoro si3blIka U YMEHHE CTPOUTHh CBOE PEUYEBOE M HEPEUEBOE MOBEACHHE
aIeKBaTHO 3TOM crielu(rKe; yMEHUE BbIIETATH O0IIee U pa3IuyHOe B KYJIbTYpe
POJIHOM CTpaHbl U CTPAHBI/CTPAH U3YHAEMOTO SI3bIKA.

JIns IOCTWXKEHUSI yCHEHIHOM MEXKYJIbTYPHONM KOMMYHMKALIMM CUMTAEM,
YTO HEOOXOAMMO YAENATh OoJibllle BHUMAHUS HM3Y4EHHIO (pa3eosoru3MoB B
npolecce MPenoiaBaHus aHIJIMACKOTO U HEMELIKOTO SI3bIKOB.

Kypc dpaseonoruu B mporpamme HU3y4YeHUSI WHOCTPAHHBIX S3BIKOB
CIOCOOCTBYET  3HAYMTEIIbHOMY  TOBBIIMICHUIO  SI3bIKOBOM  KOMIIETEHIIMH
M3YYaIOIINX S3bIK, YCUIICHUIO MOTUBAIIMU U UHTEPECA, a PA3JIMYHbIC YITPAXKHECHHUS
MO3BOJISIT MPOBECTH €ro CUCTEMATU3alMio, 4YTO OyAeT crnocoOCTBOBAThH
3¢ PeKTUBHOMY YCBOSHHUIO MaTepuaa.

Kpowme Toro, ¢ppazeonoruto npeaocTapisieT HIaHC MOTPY3UTHCS B KYJIbTYpPY

HN3y4acMOro #A3blKa, IMO3HAKOMHUTLCA C OCOOCHHOCTSIMH JKU3HU J'IIOI[Cﬁ H HX

46



TpanuuusaMu. OBnageTh Pppazeonorueit ”HOCTPAHHOTO S3bIKA — 3HAYUT JOOUTHCS
0oJiee BHICOKOW CTETICHH BIIAJCHHS CAMUM SI3BIKOM.

B wuccnepoBanum mbl mnokazanu, yto ®OE ¢ KojmopatuBamMu MIMPOKO
NPEACTABICHbl B YKA3aHHBIX S3bIKAX, 4 HMX 3HAHHE BO MHOIOM MOXET
CIOCOOCTBOBAaTh IMOHMMAHUIO MEHTAJIUTETa HOCHUTENEH, IO3TOMY CUHMTAEM
HY)KHBIM ~ TPEIJIOKUTh  CUCTEMY  YIPaXKHEHUH U1 M3YyYEHHS]  OTUX
¢dpazeonornuecknx eauHMIL. JlaHHBIE YITPa)KHEHUSI MOTYT OBITh UCIIOJIb30BAHbI B
yueOHoi mporpamme 10 kiacca Ha Oa3e ydyeOHuka «Starlight 10 / 3Be3aubIit
anrmuiickuil. 10 xnace» bapanosa K.M., lynu /1., KonbuioBa B.B., Munbpya
P.I1., OBanc B. B nanHom yueOHuke mpeacraBiena tema «Travel Timey», B
KOTOPOM MOET OBbITh MCHOJB30BaH HAlll KOMILIEKC yrnpaxHeHuil. Kpome toro,
3aJjaHus OAOUIYT K paszzueny «Across culturesy», KOTOPBIN BKIIOYEH B KAKIYIO
temy YMK.

Ha ypoxkax Hemenkoro si3bika B 10 ki1acce 3a1anusi MOTYT OBITb BKIIOUEHbI
B mporpamMmy yueOHuka «Hemeukuii si3pik. ['opuzonTsl. Bropoit nHOCTpaHHbII
a3bIK. 10 kmacc.» Asepud M.M. B YMK ms 10 kiacca npucyTCTBYeT MHOKECTBO
cTpaHoBeaueckor nHdopmarmu B rinase «llyTemecTBusy», 3a1anus MOTYT ObITh
HaIpaBJIeHbl KaK Ha MpeJCTaBiIeHUE cBoel PoauHBI B Mpoiiecce MHOS3BIYHOTO
0O0l1lIeHHs, TaK ¥ Ha TIOJyYeHHE 3HAHUMN O peanusx, KyJIbType U 00bIYasiX CTpaHbI

M3Yy4aeMoro si3bIKa.
2.6.1 PeuenTuBHBIE yIPaXKHEHUS

OTH ynpaXHEHUsT HE SBISIIOTCS NAcCMBHBIMU MO Xapaktepy. [Ins ux
BBINIOJIHEHUS 33/ICMCTBYIOTCS. KaK MHEMOHHMYECKHME Tpolecchl (y3HaBaHUE,
IPUIIOMHHAHUE), TAK U PA3JUYHbIE MBICIUTENbHBIE ONEepaluu (aHaJIU3, CHHTES,
YMO3aKJIIOUE€HUE U Jp.).

Hanuuue Ttakux 3amaHuil HeoOXoAMMO Mpu (POPMUPOBAHUM HABHIKOB
ayJIMpOBaHUs U YTCHHUS.

C noMomibio pelienTUBHBIX YIPAXKHEHUH (POPMUPYIOTCS HABBIKU:
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— Y3HAaBaHUA U TIOHUMAHUS A3BIKOBOI'O MaTCpHaia.

Ympaxuaenue 1. Make up phraseological units by matching two parts:

1) a red-letter a) to be/grow

2) the white feather b) black books

3) till one is c) the grass is always greener
4) day d) the family

5) to show e) to put something down

6) monster f) ablue streak

7) to be in someone's g) a black sheep of

8) blue in the face h) on the other side of the fence
9) green-eyed 1) to talk

10) grey-headed in smth j) in black and white

VYnpaxuenue 2. Setzt die richtigen Worter ein:

1. Sonntag

a) schwarzer b)blauer c)roter d)weiller e) griiner
2. Nelke

a) schwarze b)blaue c)rote d)weille e) griine

3. Liste

a) schwarze b)blaue c)rote d)weille e) griine
4. Zweig

a) schwarzer b)blauer c)roter d)weiller e) griiner
3. Junge

a) schwarzer b)blauer c)roter d)weiller e) griiner
2.6.2 PenpoayKTUBHbBIC YIIPAXKHEHUS

DOTO  ympaXHEHWs, CBS3aHHbIE C  pACIIUPEHUEM,  CY)KEHHUEM,
npeodpa3zoBaHueM, 000OIIEHUEM U T. 1.
[Ipyu  BBIMOMHEHWHM  PENPOAYKTUBHBIX  YIOPOKHEHUH  BHUMAHUE

06y‘IaI-OHICFOC}I COCPEAOTOUCHO IMPECKIC BCCTO HA conepmaTeanoﬁ CTOPOHC, IIpU
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3TOM OH M3BJICKAET U3 MaMSTH A3bIKOBOM MaTepHall, COOTBETCTBYIOIINM 3aMbICITY
BBICTYIUICHUS.

[Ipu oOydeHUM TOBOPEHHIO M TMHUCHBMY O0O0OBEM pENPOAYKTUBHBIX
yIpaxxHEeHUH 0oJiee 3HAUUTETICH.

PenponyKkTuBHBIE yHNpa)XKHEHHs HANpaBleHbl HA Pa3BUTHE HABBIKOB U
YMEHUM:

— BBISIBJICHUS] OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB COJICPIKAHMUS,

— u3BieUeHUs HGOpMaAMU U TpaHchopMalmii CTPYKTYPBI U S3BIKOBOTO
MaTepHana;

— ONpEJENIeHNUs OCHOBHOM M BTOPOCTENEHHON HH(POpMAIUY;

— A3BIKOBOM J0raj ke (1o (popMasbHBIM MPU3HAKAM U IO KOHTEKCTY);

— MPOBEJICHUs CII0BOOOPA30BATEIHLHOTO AHATN3A.

Ynpaxuenue 3. Fill in the blanks using phraseological units given below:
To prove that black is white, a gray area, to paint the town red, to get the green
light, to be green about the gills, to talk a blue streak, to whitewash smth, once in
a blue moon, to be black and blue, a red herring.

1. My old high school friend's coming to visit, so this weekend we're going

to go out and

2. He would willingly and shamelessly if he thought it would

bring any advantage to himself

3. After that bumpy ride she looked quite

4. Some cases are clear-cut but most fall into

5. They are trying to start negotiations on a stabilization

and association agreement.

6. After that fight he will surely

7. Attempts are being made and deny the darker pages of the
world’s history.
8. I’'m so busy that I talk to my mother on the phone.
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9. Every one of the defenses is used to keep you from focusing
on the evidence.

10.1 when I get nervous.

VYnpaxuenue 4. Erkennt die Phraseologismen per Definition
1. Eine gefédhrliche oder ungiinstige Situation ohne groBlen Schaden

uberstehen —

2. Noch nicht erforscht, entdeckt —

3. Ein offentliches Verkehrsmittel nutzen, ohne zu bezahlen -

4. Jemanden nicht mogen, jemandem unsympathisch sein —

5. Wird eine einflussreiche Person verstanden, die nach auf3en nicht oder

kaum in Erscheinung tritt —

6. Ohne genau bestimmtes Ziel —

7. Pessimistisch darstellen —

8. Ein besonderes Talent fiir Gartenarbeit haben —

9. Unwahre Geschichten erzdhlen —

10. Umschreibt wichtige Termine —

2.6.3 IIponyKTUBHBIE yIIPAXKHEHUS

OTO yNpaKHEHHUsI, MPU BBHIMOIHEHUU KOTOPBIX OOYHAIOIIMICS TOJIKEH
TBOPYECKM TMOJOWTH K PEIICHHUIO I[IOCTaBICHHOW NiepeJ] HUM 3a7adyd |
MaKCHMajJbHO  HCHOJB30BaTh BCE paHee MNPUOOPETEHHbIE  JIEKCHUKO-
IrpaMMaTUYECKUE U PEUEBBIE HABBIKU.

[IponyKTHBHBIE YIPAKHEHHSI HAIPABIICHBI HA PAa3BUTHE:!

— YMEHUSI OCO3HAHHO MCIIOJIb30BATh PEUYEBBIE CPENCTBA B COOTBETCTBUHU C
3a7a4eil KOMMYHHMKAUMHM Ui BBIP@XKEHHUS CBOMX YYBCTB, MBICIEH U

OTPeOHOCTEHH;
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— YMEHUS ONPEACNATh MOHATHS, CO3/1aBaTh OOOOICHUS, YCTaHABIUBATH
aHAJIOTUH, KJIacCU(UIIMPOBATh, CAMOCTOSATEILHO BBIOMpATh OCHOBAHUS W
KPUTEPUU JJIs KIIaCCU(PUKAIIMU, YMO3aKII0UeHNe (MHAYKTUBHOE, IETyKTHBHOE U
10 aHAJIOTHH) U JIeJIaTh BBIBOIBL;

— YMEHHUS OCO3HAHHO CTPOUTH PEUEBOEC BHICKA3bIBAaHUE.

VYnpaxuenue 5. Make up dialogues on the following topics using the
following phraseological units:

Tembl a1 TUanoroB MOTYT OBITH BRIOPAHBI YUAIIIMMUCS CAMOCTOSITEIHHO,
au00 BBIAHBI B CIyYalHOM TMOpSIAKE, Ul 3aJaHUS MOYXHO HCIIOJB30BaTh
WHTEPAKTUBHYIO MMPE3CHTAINIO WK PA3IaTOYHBIA MaTEepPHAIL.

— «A conversation if the office» — a white collar, to be in the black.

— «Discussing interest in traveling» — to blue money, the grass is always
greener on the other side of the fence

— «Let’s talk about foreigners» — to whitewash something, a gray
propaganda

— «Talk about national holidays» — a white night, a red-letter day

Yopaxnaenue 6. Wihlt die fehlenden Worter im Text:

Die Deutschen assoziieren die weille Farbe mit (Unschuld und Reinheit/
Leidenschaft und Revolution). Rote Farbe ist mit (dem Tod/mit Feier) verbunden.
Die blaue Farbe verkorpert Sehnsucht, Treue, Vertrauen, aber nicht immer und
nicht iiberall hatte die blaue Farbe solche Bedeutung. Diese Farbe bedeutet auch
bei den Deutschen (den Tod/die Revolution). Die schwarze Farbe symbolisiert
(Vertrauen/Traurigkeit).  Griine  Farbe bedeutet (Fruchtbarkeit und
Jugendlichkeit/Liebe und Unendlichkeit).

[Tocne BBIMOMHEHWS NHCHMEHHOW YaCcTH 3aJlaHUS, YYUTEIb MOXKET
IPEIOKUTh Oeceny 1o pesyibTaTam 3amaHus. OOCyXJIeHHWE MOXKHO BECTH

(GbpoHTaNbHO, B IpyMNNax WM B mapax.
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BriBoas! 110 ri1aBe 2

Ha ocHoBanuu ananm3a (pazeosormuecKkux €AMHHIl HAMHU BBISBICHO U
YCTAHOBJICHO CIEAYyIOLIEe:

1. B s3bIKOBOl KapTHMHE MHpa HEMIEB W AHIJIMYAH «LBET» 3aHUMAET
3HaunTenbHoe Mecto. Co BpeMeHeM cdepa WCHOJb30BaHUS IIBETOB B
CUMBOJIMYECKOM  3HA4YEHUU paciiudpuiach. LlBera cranu ynoTpeOnasiThes s
XapaKTEPUCTUKU MTPOCTPAHCTBA U BPEMEHU, CTAIM 0003HAUYEHUEM OIPEACIICHHbBIX
COLIMAJIBHBIX TPYIIII.

2.B anrnuiickoM  s3blke  HaumOoliee  aKTUBHBIMU B MPOIECCE
dbpazooOpazoBanusl, SIBISIIOTCA KOJOPOHUMEI «red», «white» u «blue», a MeHee
aKTUBHBIMU OKa3aJHMCh «green», «grey», «black». B Hemeunxkom s3bike
aKTUBHBIMU B TIipoliecce (pa3oo0pa3oBaHus, SBISIIOTCS KOJIOPOHUMBI «blauy,
«griiny u «grau». MeHee akTUBHBIMU OKa3aJIUCh «roty, «weily, «schwarzy.

3. UccrnenoBanue BCEro MHOXECTBAa (hpa3eosIOTM3MOB AHTIUHCKOTO U
HEMEIIKOTO SI3BIKOB MpPENIoJyiaraeT HUX KIACCHU(PHUKALUIO IO PasHOOOpPa3HBIM
IIPU3HAKaM.

4. Tlo pesynbratam cmbiciioBoro aHanuza ®OE u3 Hamieil BBIOOPKU, MBI
CAeNaad BBIBOJA, YTO KOJIOPATHUBBI B AQHIJIMICKOW M HEMEIKON (pazeonoruu
UMEIOT KaK CXOJHbIE CMBICIIOBBIE 3HAUEHUS (Yallle COBIAIeHUs HAOII0Iat0TCS BO
bpazeonoru3zmMax ¢ KOMIOHEHTAMU «OENbIi» — YUCTOTA, HEBUHHOCTb, «3€JICHBIIN
— CIIOKOWCTBHE, HEONBITHOCTh), TAK M OTIMYAOLIUECs (HAIpUMEp, KOMIIOHEHT
«KpacCHBI» B aHTJTMICKOM — OMMACHOCTh, B HEMEIIKOM — Yallle TOP>KECTBEHHOCTb ).

5. bnarogaps knaccudukamuun ®OE ¢ KOTOpOHMMAaMH MBI TPOCIEIUIN
CEMaHTUYECKHUE TPYIIIbl U NPUILIM K BBIBOAY, YTO B AHIJIMHACKOM U HEMELIKOM
S3bIKAX OCHOBOM OOJIBIIMHCTBA ()pa3eoIOru3MOB SIBJISETCS. ONMCAHUE BHEIIIHETO
Y BHYTPEHHETO MUPA YEJIOBEKA.

6. ITocne ananu3a oLEHOYHOTO KOMIOHEHTA KOHHOTaunu OF Mbl npuium

K CICAYIOIMEMY pe3yJbTaTy: KOJIMYECTBO (pa3eosOru3MOB C OTPHUIIATEIHHOM
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OLCHKOM mnpeBocXxoauT KoaumuectBO DOE ¢ MOJOKHUTENBbHOW  OLIEHKOM.
Bcetpeuatores taxke hpazeonoru3mbl, HaJCICHHBIE OIICHOYHOM YHAHTHOCEMUEH.

7. Ans  npuoOpeTreHust ydallUMUCS MEXKKYJIbTYPHOH KOMIIETEHIIUU
MOCPEJICTBOM M3y4eHUsI (pa3eojoru3MOB C KOJOPMHUMAMH Ha ypOKax

AQHTJIUMCKOTO U HEMCIKOI'O SA3bIKOB, MBI IIPEAJIOKNIN KOMILICKC ynan(HCHHﬁ.
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3AK/IIOYEHUE

[[BeTOBOM MUP SABISETCS ONHUM U3 COCTABISIOIIMX KAPTUHBI MUPA, OJTHOU
Y3 UHTEPECHENIINX €€ CTOPOH, UMEHHO MO3TOMY B KHW3HU YEJIOBEKA LIBETA BCETIA
oOsaganu O0JIBIIMM 3HAYeHHEM. SI3bIKOBasi KapTHUHA CO3/1aeT 00pa3 OTHOIICHHUS
YelioBeKa K MHPY, JOIMOJIHAET 0coOble OOBEKTHUBHBIE 3HAHMS O PEaJbHOCTH,
KOTOpBIE  3aKPEIUIIOT  HAUUOHAJIBHO-KYJBTYPHBI  OMNBIT  ONPEACICHHOU
a3bIkOoBOM 0OmIHOCTU. Takum obpazom, SIKM 3T0 COBOKYMHOCTH Kakux-Tud0
o0ILIMX, WJIM OINpEACNICHHbIX 3HAHUWA O MHpPE, 3aKPEIUICHHBIX B JIEKCHUKE,
rpaMMartuke u (Gppa3eonoruu.

B nannoi#t pabore OblT HE TOJIBKO M3Y4YEH TEOPETHUUECKH MaTepuai Mo
TeMe, HO TaKXe MPOBEJIEH aHalu3 (Ppa3eoNOTUYECKUX €IUHUI] C KOMIIOHEHTOM
1IB€TOO003HAUCHUS, TPEACTABICHHBIX B aHIHMUCKONM u Hemernkod OKM.
[Tockonpky 1IBET B MHUPOBOCHOPUATHM Hapoia crneuuduueH, AaHHOE
UCCJIEIOBAHUE TO3BOJUJIO BBIIBUTH OCOOCHHOCTHM MEHTAJIUTETa aHTJIMYaH U
HEMIIEB, MOKa3aTh, YTO YTO KAaTETOpHUs I[BETa CBA3BIBAET (Pa3coJOTHUECKHUE
€JMHUIIBI C CHMBOJMYECKH HACBIIEHHON CEMaHTUKOM, TaKUM 00pa3oM Hajemsis
WX KyJIbTYPHO-3HAUUMON HMH(POpPMALIUEH.

®pa3eos0ru3Msl, OTpaKaArOLIUE MUPOBUIEHUE KOHKPETHOTO
JIMHTBOKYJIBTYPHOTO €0001IecTBa, (POPMUPYIOT (Ppa3eosoruHueckyro KapTUHY
MUpa KaK 4YacTb S3bIKOBOM KapTHHbBI, OOJAJAIOIIyl0 3THOKYJIBTYpPHOM
cnenudUKoi Kak ciencTBiueM BHyTpeHHer hopmbl. OTCIoa ClielyeT BBIBOI, YTO
KyJbTYPHBIE SIBICHUS, TUIIMYHBIE JJISI OJJHOTO HApOJia, HE MOTYT OBbITh B MOJHOM
Mepe 0CO3HAHBI MPEACTABUTEISIMU APYTrOTo Hapoa 6€3 MOHUMAaHUS KOHKPETHOTO
KOJIODOHMMA, KOTOPBIM BXOAST B COCTAB YCTOWYMBBIX €AUHUL. Takue eIUMHUIbI
HAJENICHbl, 3a4acTylo, HE MpPSIMBIM CMBICIOM, a oOpa3Hoi, MeTadopHuHOI
CEMAaHTHKOM, HE BCET1a CIIPOBOLMPOBAHHON OCHOBHBIM 3HAYEHHUEM LBETA.

B xone ananuza ®OF ¢ koJ0poOHHMaMu MbI ONPEAETUIN UX AKTUBHOCTB C
TOUKH 3peHus PppazoolOpazoBanusi. B aHrnuiickom s3pike HanbosIee aKTUBHBIMU

SBJISIIOTCST KOJIOPOHUMBI «redy», «white» u «blue», a MeHee aKTUBHBIMH «greeny,
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«grey», «black». B Hemerikom si3b1ke akTUBHBIMU B mpoliecce (ppazooOpazoBaHus,
SBIIIOTCSI KOJIOPOHUMBI «blauy, «griin» u «grau». MeHee akTHBHBIMH OKa3aJIUCh
«roty, «weily, «schwarz». 310 00ycI0BIeHO 0OIBIIMM KOJIUYECTBOM CHMBOJIOB
Y aCCOLIMALIN, CBSI3aHHBIX Y HOCUTEJIEH S3bIKA C JAaHHBIMU [IBETAMH.

OcCHOBBIBasICh Ha MOJIYYEHHBIX PE3YNIbTATAX, Mbl CMOIIH 00BeAUHUTH DE
C KOMIIOHEHTOM IIBETOOOO3HAUYE€HMSI B CEMAHTHUYECKUE TPYMIMbl U BBISICHUIH,
clenyollee: Kak B aHTJMIICKOM, TaK W B HEMEIKOM S3bIKe MpeodiaaaroT
(bpa3eosoru3Mbl, OTpaXKaIoIIKUE YePThl XapakTepa U BHEIIHOCTU. YeloBEK CTOUT
B IEeHTpe (pa3eosorHiecKo KapTUHbBI Mupa u 3HadyeHue MHorux OF
c(hOopMHPOBAJIOCH HA OCHOBE aHTPOMOLIEHTPUUYECKOTO TOHUMaHUs MUDA.

AHanu3 KOHHOTATHBHOTO acmleKkTa (pa3eosornyecKux EeIuUHUIl C
KOJIOPOHMMaMH TOKa3aj, YTO OTpHIATeJIbHasi OLIEHOYHOCTh MpeodiagaeT Haj
noJIOKUTENbHOU. Dpazeonorus aHMJIMUCKOTO M HEMEUKOro s3blKa yYalle
OTpa)kaeT MOPOKU U HEJAOCTATKH OO0IEeCTBa, HEXKEIU U300paxaeT TO0CTOMHCTBRA.
B wuccnenyembix  s3pIkax MBI Takke ~HaOmonaiu  (pa3eosioTU3MBl,
XapaKTepU3yIIIHecs: OLIEHOYHOU AHAHTHOCEMUEN. DTO 00BACHIETCS UX OOIIei
ucTopueil (GopMHUpPOBaHUS M aPXETUMMYECKUMHU TMPEACTABICHUSMU O IBETE,
0JIHaKO (hPa3eoJOTUYECKUE EAUHUIBI MOTYT Pa3inyaThCsl JIMHTBUCTUYECKUM
BOIUIOLIEHUEM,  YTO  OOYCIIOBJIEHO  Pa3jJU4YHbIMU  HOMHMHATHUBHBIMU
BO3MOYKHOCTSIMU SI3BIKOB.

B xauecTBe npakTUUeCKOW COCTaBIAIONIECH pabOThl HAMU ObLT MPEI0KEH
KOMIUIEKC YMpaKHEHU! Ha OCHOBE KapTOTEeKHU (hpa3eosiornyeckux enuHui. OH
MOJKET OBITh UCTIOJIB30BAH JJIs aHTJIMHCKOTO s3bIKa Ha Oa3e yueOHuka «Starlight
10 / 3Be3anbiii anrnauiickuit. 10 kmace» bapanosa K.M., Jlynu /lI., KonbiioBa
B.B., Munepyn P.I1., OBanc B. [{ns 00ydueHus HEMEIIKOMY SI3bIKY YIPaKHEHHS
MOTYT OBITh BKJIIOYEHBI B MporpaMmy yueOHuka «Hemeuxuit si3pik. I'OprU30HTEI.
Bropoit unoctpannsiii s3eik. 10 kiacc.» ABepun M.M.

B nannbpix yueOHukax npeactaniena tema «[lyremecTBusy, B KOTOpoit
IPUCYTCTBYET  MHOXECTBO  CTPaHOBEAYECKOW HMH(POpMalUUU B  TJIaBe

((HYTGIHGCTBI/IH», 3aJlaHrs MOT'YT OBITh HamnpaBJICHbI KaK Ha MIPCACTABJICHHC
D)



cBoel PouHBI B TIpoliecce MHOS3BIYHOTO OOIICHUS, TaK M HA MOJTyYeHNEe 3HAHHUM
0 peanusix, KyJabType U 00bI4asiX CTPAaHbl H3y4aeMOTO S3bIKA.

JlaHHbIEe, MTOJYYEHHBIE B XOJI€ UCCIEAOBAHHUS, MOTYT OBITh HCITOJIb30BaHBI
B TPEIMOJaBAaHUU AHTJIMMCKOTO W HEMEIKOTO SI3BIKOB B Kypcax (pa3eosioruw,
CTWIMCTUKHU, aHAJIN3a XYJIO0XECTBEHHOTO TEKCTAa, YTO MOATBEPKIAECT MX

MMPAaKTHUYCCKYIO 3HAUUMOCTD.
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I[MTPMJIOKEHHUE

Cnucok Gppa3eosiornueckux eIuHUIl ¢ KOJOPOHUMaMHU
1. AHTIUHCKAM S3BIK
1.1 «KpacHblii»

. A red flag — TpeBOXHBII 3BOHOK

. To be shown the red card — yBosbHEeHHE C paOOTHI
. To see red — pa303MUThCS, MPUATH B SIPOCTH

. To be in the red — 6bITH B moNTax

. To be/get out of the red — pacnmatutcs ¢ qonramu

. Red herring — oOmanHbIi1 MaHeBp
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. Red carpet — panyminblii npuem

8. Red hot — monp3yrommiics MOBBIMIEHHBIM CIIPOCOM, BBI3BIBAFOIIHIA
KHOTaXK

9. To catch someone red-handed — moimMaTe KOTo-IHMOO0 C IMOJIHUYHBIM,
3aCTUTHYTH Ha MECTE MPECTYIUICHUS

10. To be red in the face — cmyTuThCS

11. A red-letter day — nmpa3qHUYHBIN JEHD

12. A red tape — Gropokpatusi, BOJIOKUTA, «OYMauKn.

13. To see the red light — oco3HaTh HaBUTAIOITYIOCS OMACHOCTh

14. To paint the town red — OypHO mpa3aHOBaTh, 3aryjsiTh, KYTHUTh,
KYPOJIECUTh

15. To roll out the red carpet — opraHuzoBaTh TOPKECTBEHHBIN IMPHUEM,

MPUHATH MO BBICIIEMY Pa3psiiy, «PACCTENHUCH KPACHYIO TOPOXKKY».
1.2 «Cunuiny

1. To feel blue — ucnpITEIBaTH TPYCTH, TOCKY, YHBIBATh, XaHAPUTH

2. Blue blood — romy6ast kpoBb
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. Out of the blue — xak rpom cpeau sicHOro HeOa, Kak CHET Ha TOJIOBY
. A blue collar — paGounii

. A blue-eyed boy — mrobumunk, paBoput

. Blue-ribbon — uCKII0YUTENBHBIN, CAMBIN TyUIIAN

. Blue devils — menmanxoims, Tocka
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. Till one is blue in the face — nonro u 6e3ycneniHo

9. To talk a blue streak — Tapatoputh, MHOTO OONTATH

10. Blue to principles — BepHBbIii, KOHCEPBAaTUBHBII

11. To be in a blue funk — TockoBaTh

12. To make/ turn the air blue — ckBepHOCTOBUTD, pyTraThCs
13. Once in a blue moon — oueHb peako

14. To drink till all’s blue — nonutbest 10 Gen0i TOPSTUKH
15. To blue money — TpaH>XXUPUTH ICHBTU

16. To blue pencil — npoBepsTh, TpocMaTPUBaTh, OCYIIECTBISATh HAA30D,

LeH3ypy

1.3 «bemnwiiny

1. As white as a ghost (As white as a sheet) — Oenbrii (OnmegHBIN) Kak
MOJIOTHO/KaK Mell

2. A white witch — noGpas BommeoHuUIA

3. A white lie — HeBUHHAa J10Kb, JI0Kb BO CITACEHHUE

4. To prove that black is white — BeimaBaTh Oenoe 3a yepHoe (OAHO 3a
Apyroe)

5. To put something down in black and white — caenate uTO-TO
oduIMaIbLHBIM, 3aKOHHBIM HJIN 00s13aTEIHbHBIM

6. To raise a white flag — moxusTh 6€nbIit diar

7. To whitewash something — ckpbITh WJIM 3aMaqT4uBaTh OLIMOKH WM
MPOCTYIKH

8. A white elephant — qoporas, HO HEHYKHasl U HEYJOOHAas BEIllb
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9. A white collar — «0Oenblif BOpOTHHYEK», ODUCHBIN paOOTHUK
10. A white night — Houb 6e3 cHa
11. To stand in a white sheet — myOGu4HO KasAThCs

12. To show the white feather — mposiBUTE ManomyIve, CTpyCHTb.
1.4 «YepHbrit»

1. To be black and blue — «kuBoro Mecra HeT», MOKPHITHIA CHHIKAMHU,
U30UTHIN

2. A black sheep of the family — «mapimmBas oBia», «B cembe He 6€3 ypoaa»

3. To be in the black — ObITh prHAHCOBO HE3ABUCUMBIM, CTAOUIHLHBIM

4. To be in someone's black books — ObITE B HEMUJIOCTH, OBITH Ha IJIIOXOM
CUeTy

5. A pot calling a kettle black — «o6a xopotim», «KTo ObI TOBOPHIDY, «Ubs

OBl KOPOBa MbIYaIa»
1.5 «3eneHprin»

1. To get the green light — moay4YnTH «3€7€HBIN CBET/OTMALIKY, TOTYYUThH
paszpelieHue Ha YTO-TO

2. The grass is always greener on the other side of the fence — «tam xoporio,
I7Ie HaC HeT»

3. To have/to be a green thumb — uMeTh TaJIaHT K CaIOBOACTBY U paboTe ¢
pacTCHHUSIMU

4. Green with envy — 3aBUCTIMBBIN

5. Green-eyed monster — peBHOCTb

6. To be green about the gills — mobnenners

7. A green belt — 3enenast 30Ha

8. A greenhorn — HEONBITHBIN WM HAMBHBIN YEJIOBEK, «BUEpPA POJIUIICS

1.6 «Cepblii»
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1. To get gray hair — mocenets (0T cTpecca)

2. To be/grow grey-headed in smth. — umeTs/prOOPECTH ONBIT B YEM-II.

3. The gray matter — «cepoe BEIIeCTBO», MO3T, YM

4. A gray area — «HEUTpaJbHas 30HA», «Cepast 30Ha», HEYTO CPEIHEe

5. The gray mare — *KeHIIMHA, IeprKalasi CBOero Myska Mo KabIyKoM

6. A gray propaganda — mpomaraHja, KOTOpas HE pacKpbIBaeT CBOH
VCTOYHUKH UHPOPMALIUU

7. Gray power — 4YeJIOBEK, B pyKaX KOTOPOT'O COCPEIOTOYCHA peaibHas

BIIACTh
2. HeMeukuii s3bIK
2.1 «Kpacnblit»

1. Rote Fahne — kpacHoe 3Hams paboyero ABMKEHUS

2.Rote Nelke — kpacHas TBO3AMKa, TIOCTOSHHAas  CIIyTHHUIIA
PEBOJIIOIIMOHHBIX COOBITUI U MTPa3IHUKOB

3. Heute rot, morgen tot — TrOBOpUTCSA, €CIU KTO-THOO HEOXHIAHHO
yMHUpaer.

4. Sich etwas rot im Kalender anstreichen — mocrtapatbcs 3amOMHUTH

Ba)KHBIN 1€Hb
2.2 «Cunuit»

1. Mit einem blauen Auge davonkommen — Jjierko oTAeNaThCs, YyAOM
BBIKPYTUTHCS U3 O€IbI

2. Die blauen Jungs — maTpochl

3. Die Blaujacke — maTpoc, Mopsik

4. Die blaue Blume — (mut.) Unean, meura

5. J-d hat blaues Blut in den Adern — dyenoBek TofyObIX KpOBEi

6. Ins Blaue hinein — HaoOyM, Ha aBOChH

7. Das Blaue vom Himmel versprechen — (pa3sr.) OGemniaTh Bce 4TO YroJIHO
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8. J-m blauen Dunst vormachen — (pa3r.) «BTHpaTh OUKH», MyCKATh MbLIb
B TJ1a3a, MOPOYHUTh

9. Das Blaue vom Himmel liigen — paccka3piBaTh HEOBLIUIIBI; 3aJIUBATh.

10. Sein blaues Wunder erleben — (pasr.) [lepexxuts Gosbiioit (1 KpaiiHne

HETIPUSTHBIN) CIOPIIPU3
2.3 «benbrity

1. Weiler Sonntag — «0enoe» BOCKpPECEHbE; MEePBOE BOCKPECEHBE TOCIE
[Tacxu

2. Ein weiller Fleck auf der Landkarte — «OGenoe maTtHo» Ha Kaprte,
HEHUCCIIeIOBaHHAsE 001acTh

3. (k)eine (bliiten) weille Weste haben — (pasr.) UmeTb (He) 3ansiTHAaHHYIO
penyTanuo

4. Weille Fahne — Genbiéi ¢uiar mapiaMeHTEpOB, 3HaK MHUpPA U YUCTOTHI

MIOMBICJIOB
2.4 «YepHblid»

1. Die schwarze Liste — «4epHBIi CHHCOK», CIHUCOK JIWI, YeM-JTHOO
HEYTOJHBIX BJIACTH, aIMUHUCTPAIIUN

2. Schwarz iiber die Grenze gehen — HeneranbHO NEPEXOUTH TPAHUILY

3. Schwarzfahrer — 0e30MIETHHK, «3as1Dy

4. Der Schwarze Markt — yepHbIi1 pbIHOK

5. Schwarz malen — (pasr.) 300paxatb Bce B MpauHbIX, YEPHBIX Kpackax

6. Schwarze Zahlen — pmaHHbBIE, TOKa3bIBAIOIIME TMPUOBLIb, JTOXOJ]

MPEANPUATUS
2.5 «3eneHpliny

1. Der griine Zweig — 3enéHas OTMBKOBAasi BETBb, CHMBOJI MHUPa

2. Die griine Hochzeit — neHp cBaab0BI
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3. Eine griine Hand haben — ymeTs yxaxuBaTh 3a paCTeHUSIMU

4. Die griinen Lungen der Stadt — 3eneHble HacaXKICHHs B TOPOJIE

5. Bei Mutter Griin schlafen — nepeHodeBaTh 10 OTKPHITHIM HEOOM

6. Auf der griinen Wiese — 1. 3a ropomom, Ha TEpPpUTOPUHU €IIe HE
3acTpoeHHOM; 2. He Ha mycToM MecTe co37aBaTh YTO-I1100

7. Griine Witwe — (pasr.) O >XeHIIMHE, >KUBYIIEH 3a TOPOJIOM, MYXK
KOTOpOii paboTaeT B ropojie

8. Der Griine Bericht — «3enenslii oT4eT», ro10BOM 0T4eT MUHHUCTEPCTBA
3emuienenus I'epManuun

9.Die Grine Woche — «3eneHas Hemens», €XKETroJHAsS 3UMHSIS
MexayHapoaHas celibCKOX03giCTBEHHAs! BbICTaBKa B bepiune

10. Die Griinen — nmapTHst «3eJI€HBIX» (CTOPOHHUKOB 3aIUThI OKPY>KaIOIIEH
Cpeb)

11. J-m nicht griin sein — He TepneTh KOro-1ub0, HENAOI00IUBATh KOTO-
160

12. J-n, etwas iiber den griinen klee loben — (pa3r.) PacxBanuBarh Koro-
1100, yTO-1100 CBEPX MEPHI

13. Ein griiner junge — roHeIl

14. J-n griin und blau/griin und gelb schlagen — (pasr.) OTKoI0TUTE KOTO-
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2.6 «Cepblid»

1. Grauer Markt — «cepblil» pbIHOK, MOTyJIETaNbHBIN PHIHOK

2. Grauer Héndler — (pa3r.) UenoBek, 3aHUMAOIIUNCS TOTYJIEraIbHBIM
ousHecoM

3. Graue Eminenz — «cepblii-KapAuHA)
4. Der graue Alltag — cepbie OyaHU
5. Alles grau in grau sehen (malen) — BumeTh (mpeACTaBIATH) BCE B

Mpa4YHOM CBETEC, B MpAa4YHbIX TOHAX
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6. Das graue Elend kriegen (haben) — uyBcTBOBaTh ceOs
HECYACTHBIM, OBITh B TI0JIaBJICHHOM HAaCTPOCHHH

7. Graue Zukunft — 6ecripocBeTHOE Oyaylee

8. Eine graue Maus — HeB3payHasi, He3aMeTHAsI INYHOCTh

9. Graue Theorie sein — Teopusi, He TPOBEPEHHAS MPAKTUKOM
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